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Unlock
the world of a better tomorrow
解鎖人生理想追求



Hong Kong is an international �nancial center equipped with world-class 
infrastructure o�ering abundant opportunities. You as an immigrant can 
bene�t from this well-developed and prosperous economic system and 
identify your best-�t career development and business opportunities.

作為一個知名的國際金融中心，香港是一個充滿機遇的地方，坐擁

一流基建設施，移民香港的您正好受益於這個完善發展的繁榮經濟

體系，從中尋找到適合自己的職業發展和商業機會。 Hong Kong has a world-class education system.  A wide variety of 
schools including government and aided, direct subsidy, private and 
international schools under di�erent systems are available from early 
childhood education to secondary studies to cater diverging needs 
and preferences.  Together with the globally recognized Hong Kong 
Diploma of Secondary Education Examination (DSE), the pathways to 
top-notch local or overseas universities are promising.   That lays a 
good foundation for the future of your next generation.

香港擁有世界級的教育系統，提供多元學習

模式選擇，設有如官立、資助、直資、私立

和國際等中小學，您可按照家庭不同需求和

喜好為子女選擇，香港中學文憑試資歷備受

國際認可，加上不同學制一應俱全，廣泛銜

接本地或海外升學途徑，頂級學府林立，為

下一代的未來奠定良好的基礎。

Abundant Opportunities  機遇處處2 Excellent Education System  優質教育系統 3
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Diverse Culture  文化多樣性4 Convenient Lifestyle  便利生活方式 5

Hong Kong is a vibrant and culturally diverse metropolis, a heady mix of 
East and West where people from di�erent languages, races and ethnic 
backgrounds harmoniously embrace. Broaden your horizons in life and 
experience the fun of discovery in this charming city!  

香港是一個充滿活力的多元文化都會，薈萃東西方民族的特色和原

素，讓您體驗到來自不同國家和地區共融的生活面貌，擴闊自我視

野與認知，發掘不同領域的新事物，細味個中樂趣。

文化多樣性Diverse

Culture

Hong Kong has world-class infrastructure o�ering international 
access, convenient public transport, e�cient and comprehensive 
internet coverage and world leading logistics. Its Express Rail Link 
interconnects Hong Kong with main cities in the Mainland while 
Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge seamlessly links the Western Pearl 
River Delta region.  Together with its advance healthcare services, 
this is where a beautifully convenient life starts! 

香港坐擁一流的基建設施，為您帶來理想生

活所需的不同配套，公共交通網絡便捷，電

訊網絡高效全面覆蓋，國際物流及航運樞紐

首屈一指，時刻與國際接軌，高鐵貫通內地

主要城市，港珠澳大橋連接粵港澳三地，醫

療保健先進領先，優質便利生活由此起！

Convenient
Lifestyle

便利
生活方式
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Why Hong Kong?  為何選擇投資移民香港？ Why Hong Kong  為何選擇投資移民香港？6 7

Why Hong Kong?
為何選擇投資移民香港？

只因坐擁優勢無限a well-being Simply
Tax Haven offering low and simple tax system
稅務天堂  稅率低  稅制簡

• Pro�ts tax, salaries tax and property tax are the only direct taxes in Hong Kong
 香港只設利得稅、個人薪俸稅、物業稅三項直接稅

• Charging one of the lowest tax rates in the world, coupled with allowances and deductions
 為全球最低稅率地區之一，加上免稅額制度, 使稅項得以減輕

• Both individuals and businesses would bene�t
 個人及企業均可受惠

1

World-class Education System accessing top choices 
世界一流教育系統  頂級學府林立

• Well-developed school system catering to the needs from early childhood to secondary studies 
 完善教育系統滿足幼童至高等教育不同階段學習需要與喜好

• Providing pathways to higher education locally or overseas  
 學制選擇齊備，廣泛銜接本地或海外升學途徑

• Higher education stands out in Asia
 高等學府更傲視亞洲

2

Dominant Gateway to Mainland extensively bridging the global network 
對接內地  聯通世界

• Located at the heart of Asia, Hong Kong provides seamless connection with Mainland 
and direct access to 190 locations around the world

 位於亞洲心臟，連接國內重要城市，直達全球190個地點

• Holders of the HKSAR Passport enjoys visa-free access to around 170 countries and regions
 特區護照免簽證國家和地區超過170個，為身份持有者提供超卓的國際往來便利

3

Leading Health Care Standard
領先醫療水平

• Hong Kong ranks amongst the top tier in the world having the most e�cient healthcare 
system according to WHO reports

 根據世衛組織發佈的健康報告，香港醫療水平位列世界前茅，具領先地位，故移民

香港福利遠不止高效完善的醫療服務

4

TAX International Financial Center with well-developed regulatory system 
世界級金融中心  金融監管完善穩健

• Hong Kong o�ers a transparent and robust regulatory regime for the �nancial sector 
and institutions, adhering to the best global practices and standards, giving 
con�dence to business operating environment

 香港為多個金融行業及機構提供透明及穩健的監管制度, 並參照國際最佳營運模式

及標準，為來港營商者帶來信心

5

Abundant GBA Opportunities at reach
坐擁大灣區機遇  

• Under its free trade policy, Hong Kong has a leading edge in its international 
competitiveness attracting foreign entrepreneurs to set up their headquarters here

 粵港澳大灣區一線城市中，香港具一定的國際競爭力，在自由貿易政策下，為商

務發展提供理想據點

6

Asia’s Hub facilitating economic development
亞洲經濟樞紐

• HKSAR Government actively strengthens the ties with countries of the “Belt and Road 
Initiative” to secure favorable conditions for export of products and services

 香港特區政府積極推動與「一帶一路」相關國家和地區的經貿聯系，為本港的產品

出口及服務輸出爭取更有利條件, 進入內地及國際市場。

7

Beloved together
團圓無間

• The application process for investment immigration minimizes the impact to the 
applicant and his family. When the application is o�cially approved, his spouse and 
unmarried/dependent children under 18 years old will be granted entry visas at the 
same time, allowing them to begin a new life together in the city

 投資移民的申請過程並不會影響與家人的團聚。當申請人獲正式批准後，其配偶

及18歲以下未婚及受養的子女便會同時獲批入境簽證，在香港一同開展新的生活

8
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Rooted in Hong Kong with Global Visioning  立足香港，遠眺國際8 Caring for your every need  從心出發 9

Everbright Securities International (“EBSI”) is a leading �nancial 
services institution and is an international business platform of 
Fortune Global 500 company China Everbright Group’s subsidiary 
Everbright Securities Company Limited (“Everbright Securities”, 
SSE: 601788, HKEX: 6178). Backed by China Everbright Group and 
Everbright Securities , EBSI is engaged in �ve key businesses - 
Wealth Management, Corporate Finance and Capital Markets, 
Institutional Business, Asset Management, and Investment and 
Financing. With o�ces established in Hong Kong, Macau and the 
United Kingdom, it provides all-round �nancial services to 
individual, corporations and institutions. “EBSI Wealth” is a 
business brand of EBSI.

Established for over half a century in Hong Kong, EBSI is 
committed to becoming an in�uential �rst-class wealth 
management brand based in Hong Kong with global vision. With 
its strong expertise and unique international perspective, we o�er 
premier �nancial services and products covering di�erent asset 
classes and sectors across the globe and are honored to be 
accredited with numerous accolades in the industry.  We are given 
Moody’s “Baa3” long-term issuer rating and “Prime-3” short-term 
issuer rating, which are testimonies of our excellent credit status 
as well as �nancial soundness. 

Leveraging the unique bene�ts of Hong Kong as a top-in-class 
�nancial center at the Greater Bay Area, we shall strive our best at 
unleashing the wealth potential of our customers and attaining 
their �nancial goals.

光大證券國際* 是一家領先的金融服務機構，

為《財富》世界500強企業中國光大集團旗下

光大證券股份有限公司（「光大證券」，上

交所：601788，港交所：6178）的海外業務

平台。以中國光大集團及母公司光大證券作

為後盾，其五大業務範疇包括財富管理、企

業融資及資本市場、機構業務、資產管理及

投資管理，並透過香港、澳門及英國的辦事

處，為個人、企業及機構客戶提供全面金融

服務。「光大財富」為光大證券國際的業務

品牌。

光大證券國際扎根香港超過半世紀，秉承

「立足香港，放眼世界」 的經營理念，致力

成為具影響力的一流財富管理品牌。憑借豐

富的財富管理經驗，獨到的國際視野，專業

敏銳的市場觸覺，以及涵蓋全球不同資產類

別及行業的產品平台，多年來深受業界的高

度認可，並屢獲殊榮，包括穆迪Baa3長期發

行人評級及Prime-3短期發行人評級，足證其

優良信貸狀況及豐厚財務實力。

我們將繼續發揮香港作為國際金融中心以及

優越的粵港澳大灣區地理的優勢，讓客戶的

財富潛力盡情發揮，助力他們達至理想的理

財目標，創造長遠價值。

立足香港，遠眺國際立足香港，遠眺國際

Rooted in Hong Kong
with Global Visions Our wealth management 

professionals are committed to

caring for your every need
從心出發  竭誠照顧您的理財需要

*  EBSI refers to the group of companies including China Everbright Securities International 
Company Limited, Everbright Securities International (HK) Limited and their respective 
subsidiaries, associated and a�liated companies.

* 光大證券國際指包括中國光大證券國際有限公司及光大證券
國際（香港）有限公司，及各旗下的子公司、聯營公司和關
聯公司在內的集團公司。

We listen 聆聽分析
understand and personalize a financial solution
to support your aspirations

為您度身打造個人化

財富管理方案

為您籌謀 We support 
with dedication to offer personalized wealth
solutions together with our team of experts

    貼身照顧您的投資 

需要發揮財富潛力 

We advise
策略建議

timely on market trends
around the globe and guide you

through your investment decisions

讓您時刻掌握市場 

投資良機運籌帷幄

We review
定期檢視
evaluate and adjust your
wealth strategy enabling you to maximize 
opportunities and stay ahead of the curve

適時調整投資策略

助您緊貼市場脈搏 盡握先機

DEAR Robust Wealth Management Journey
完美的財富管理流程

D
“Discussion”

投資討論

E
“Expertise”
理財專業團隊

R
投資組合檢視

“Review”

A
投資策略建議

“Advice”
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優良信貸狀況及豐厚財務實力。
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立足香港，遠眺國際立足香港，遠眺國際

Rooted in Hong Kong
with Global Visions Our wealth management 

professionals are committed to

caring for your every need
從心出發  竭誠照顧您的理財需要

*  EBSI refers to the group of companies including China Everbright Securities International 
Company Limited, Everbright Securities International (HK) Limited and their respective 
subsidiaries, associated and a�liated companies.

* 光大證券國際指包括中國光大證券國際有限公司及光大證券
國際（香港）有限公司，及各旗下的子公司、聯營公司和關
聯公司在內的集團公司。

We listen 聆聽分析
understand and personalize a financial solution
to support your aspirations

為您度身打造個人化

財富管理方案

為您籌謀 We support 
with dedication to offer personalized wealth
solutions together with our team of experts

    貼身照顧您的投資 

需要發揮財富潛力 

We advise
策略建議

timely on market trends
around the globe and guide you

through your investment decisions

讓您時刻掌握市場 

投資良機運籌帷幄

We review
定期檢視
evaluate and adjust your
wealth strategy enabling you to maximize 
opportunities and stay ahead of the curve

適時調整投資策略

助您緊貼市場脈搏 盡握先機

DEAR Robust Wealth Management Journey
完美的財富管理流程

D
“Discussion”

投資討論

E
“Expertise”
理財專業團隊

R
投資組合檢視

“Review”

A
投資策略建議

“Advice”
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Our Promise
我們的承諾

As your trusted �nancial intermediary, we are committed to help 
unlock your wealth potential and support on your administrative 
needs along the CIES application journey allowing you and your 
beloved to settle in the beautiful new city hassle-free.

Whatever your �nancial goals are, EBSI Wealth is committed to 
supporting in your best interests.

我們將竭誠為您的重要人生旅程引航，助您盡情釋放財富潛

力，更全程支援投資移民申請流程上的繁瑣，讓您與家人輕鬆

融入香港的美好新生活。

光大財富－讓您值得信靠的理財夥伴，一切以您為先。

“

”
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Global stocks

Including Hong Kong shares, B-shares, Shanghai-Hong Kong 
Stock Connect, Shenzhen-Hong Kong Stock Connect, US stocks 
and other overseas stocks as well as Warrant and IPO share 
subscription

Margin financing

Securities �nancing, bond �nancing, fund �nancing, structured 
�nancing, insurance �nancing, etc.

Funds and bonds

Mutual funds (nearly 40 fund companies and more than 1,700 
funds), bonds (up to 26 trading partners and more than 1,000 
bonds and certi�cates of deposit)

Structured products

More than 20 di�erent types of structured products, with 
underlying assets including Hong Kong shares, US stocks, 
A-shares, funds and foreign exchange, etc.

Insurance

Life insurance, endowment life insurance, annuity plan, universal 
life insurance, investment-linked life insurance, medical insurance 
and critical illness plans etc., o�ered by more than 20 insurance 
companies to enable suitable product solution in your best 
interest without bias.

Other products

Foreign exchange trading, global futures, international remittance, 
etc.

環球股票

包括港股、B股、滬港通、深港通、及美股等

海外股票市場、認股證及新股認購

孖展融資

證券融資、債券融資、基金融資、結構性產

品融資、保險融資等

基金及債劵 

互惠基金（近40間基金公司及超過1,700只基

金）、債券（多達26間貿易夥伴及超過1,000
只債券及存款證）

結構性產品

超過20種不同種類的結構性產品，可掛鈎資

產包括港股、美股、A股、基金及外匯等

 
理財壽險

人壽保障、儲蓄壽險、養老年金、萬用壽

險、投資相連壽險、醫療危疾險等一應俱

全，涵蓋20間保險公司的產品，立場中立，

以客為先

其他產品

外匯交易、環球期貨、國際匯款等

Key Companion
 
Our team of experts is here to manage your �nancial wellness.  
What‘s more, we could provide complimentary support on 
referrals of Certi�ed Public Accountants, coordination with 
immigration consultants, and administrative follow-up on need 
along the journey.

Clear-sightedness

We strive to o�er quick and sensible insights to help seize every 
opportunity. 
 

Diversity

Our one-stop platform of wide-ranging product o�erings 
caters to your individualized �nancial needs. 

Privileged

We provide bespoke service and are devoted to deliver the 
highest level of satisfaction at your customer journey.

Accreditation

We have been operating in Hong Kong for over half a century, 
backed by our parent company Everbright Securities 
International, and China Everbright Group, a Fortune Global 
500 company.

致勝夥伴

我們的專業理財團隊為您籌謀獻策，更可為您

轉介執業會計師、與移民顧問協調，免費提供

申請所需的行政支援，與您並肩同行

真知灼見

精闢獨到的市場分析，助您掌握全球投資機遇 

多元產品

多元化的一站式產品平台，成就您個人化的投

資需要

品味理財

尊貴的專屬體驗，品味理財，讓您盡享非凡的

生活禮遇 

 
穩健可靠 

扎根香港逾50年，背靠母公司光大證券國際及

《財富》全球500強企業光大集團，實力雄厚 

Why EBSI Wealth?
為何選擇光大財富？

EBSI Wealth o�ers a rich palette of �nancial products that help personalize your investment portfolio with elements of 
�exibility, capital liquidity, risk management, stableness of income stream, potential return maximization , capital 
preservation, etc. You could make your best pick from those financial assets permissible under the scheme for your 
CIES portfolio.  

We hold no bias towards any products and always aim at your best �t wealth management solution according to your 
wealth management objectives and risk tolerance level.

光大財富擁有多元產品平台，產品各具特質，為客戶投資組合注入靈活性、資金流動性、風險管理、穩定現金收

入流、潛在回報最大化、保本等原素，當中不少為資本投資者入境計劃的獲許金融資產產品。

我們的財富管理專家會按照您的理財目標及個人可承受風險程度建議最切合您需要的投資產品，立場中立。
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Eligibility Criteria of
New Capital Investment Entrant Scheme (CIES) 
新資本投資者入境計劃的申請資格

Overview of CIES Application Flow
新資本投資者入境計劃申請及辦理流程一覽

Minimum Investment Threshold 
and Permissible Investment Assets of CIES 

CIES最低投資門檻及獲許投資資產

Portfolio Maintenance Requirements
投資管理規定

Example of Portfolio Maintenance 
投資管理交易案例

The 7-year Journey to becoming a HK resident 
成為香港居民的7年曆程

Required Documentation and Information 
新資本投資者入境計劃申請所需資料

15

16

17

18

19

20

22

1.  主申請人須年滿18歲，沒不良入境記錄。

2.  在提出申請前的兩年，須擁有不少於

3,000萬港元淨值的淨資產或淨資本。

3.  申請人適用於以下人士：

 a. 中國籍而已取得外國永久性居民身份的

人士；

 b. 外 國 公 民 （ 阿 富 汗 、 古 巴 和 朝 鮮 除

外）；

 c. 澳門特別行政區居民；及

 d. 台灣華籍居民。

1.  The applicant has to be aged 18 or above and has no adverse 
immigration record.

2.  The applicant needs to have net assets or net equity with a 
market value of no less than HK$30 million net, throughout the 
two years preceding the date of application lodgement.

3.  The following persons are covered by the scheme:

 a. Chinese nationals who have obtained permanent resident 
status in a foreign country;

 b. Foreign nationals (Afghanistan, Cuba and the Democratic 
People’s Republic of Korea are excluded);

 c. Macao Special Administrative Region residents; and

 d. Chinese residents of Taiwan.

Overview
of CIES 
CIES 重点概覽
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Minimum Investment Threshold and
Permissible Investment Assets of CIES
CIES最低投資門檻及獲許投資資產

申請人須投資最少3,000萬港元（或等值外

幣）淨值於獲許投資資產，當中須投資最少

2,700萬港元於下列任何獲許金融資產及／

或非住宅房地產，並須向資本投資者入境計

劃投資組合投入300萬港元。在本計劃推出

日期前購入的資產不計入符合最低投資門檻

的要求。

I.  獲許金融資產：

 a. 股票（以港元或人民幣交易的香港聯合

交易所（聯交所）上市公司股票）；

 

 b. 債務證券（以港元或人民幣交易的聯交

所上市或特區政府、外匯基金、香港按

揭證券有限公司、香港鐵路有限公司、

機管局，或政府不時公佈的其他法團機

構或團體所發行的債務證券）；

 c. 存款證（投資上限為300萬港元）；

 d. 後償債項；

 e. 合資格集體投資計劃；以及

 f. 根據《有限合伙基金條例》（香港法例

第637章）註冊的有限合伙基金的擁有

權權益 （投資上限為1,000萬港元）

II. 非住宅房地產：

 在香港的商用及／或工業用途非住宅房地

產（包括寫字樓、商業樓宇、零售用單位

及工廠大廈的樓花，但不包括土地及部分

用作住宅用途的多用途房地產），投資上

限為1,000萬港元。

III. 資本投資者入境計劃投資組合：

 申請人須向資本投資者入境計劃投資組合

投入300萬港元，資本投資者入境計劃投

資組合會向與香港有關連的公司／項目作

出投資，以支持創新及科技行業和其他有

助香港經濟長遠發展的重點行業。

Applicant must make investment of a minimum of HK$30 million 
net (or equivalent in foreign currencies) in the Permissible 
Investment Assets, out of which a minimum of HK$27 million in any 
of the following Permissible Financial Assets and/or non-residential 
real estate are required.  Separately, applicant is required to place 
HK$3 million into a new CIES Investment Portfolio.  Assets acquired 
before the launch date of this scheme shall not be counted towards 
the ful�llment of minimum threshold.

I. Permissible Financial Assets:

 a. Equities (shares of companies that are listed on the Stock 
Exchange of Hong Kong (“SEHK”) and traded in Hong Kong 
dollars (“HKD”)  or Renminbi (“RMB”);

 b. Debt securities (debt securities listed and traded in HKD or 
RMB on the SEHK or issued by the Government, the 
Exchange Fund, the Hong Kong Mortgage Corporation, the 
MTR Corporation Limited, Hong Kong Airport Authority and 
other corporations, agencies or bodies as speci�ed from 
time to time by the Government);

 c. Certi�cates of deposits, subject to a cap of HK$3 million;

 d. Subordinated debt;

 e. Eligible collective investment schemes; and

 f. Ownership interest in limited partnership funds registered 
under the Limited Partnership Fund Ordinance (Cap. 637 of 
the Laws of Hong Kong), subject to a cap of HK$10 million

II. Non-residential real estate:

 Non-residential real estate, whether commercial and/or 
industrial (including pre-completion properties covering 
o�ces, commercial premises, retail premises and factories, but 
excluding land and multi-purpose real estate partly for 
residential purposes) in Hong Kong, is subject to a cap of HK$10 
million.

III. CIES Investment Portfolio (“CIES IP”) :

 The Applicant is required to place HK$3 million into a new CIES 
IP that will make investment in companies/projects with a 
Hong Kong nexus, with a view to supporting the development 
of innovation and technology industries and other strategic 
industries that would bene�t Hong Kong’s economy in the long 
run.

* please refer to the details for Permissible Investment Assets 請參考有關獲許投資資產詳情  

Note:  The above information is for information only.  Please refer to the latest information o�cially released from time to time.
注 :  以上資料僅供參考，請以官方不時公佈的最新資料為準。

Overview of CIES Application Flow
新資本投資者入境計劃申請及辦理流程一覽

Sign a contract to assign us as your Financial Intermediary for the application
與本公司簽定合約委任為移民申請的金融中介機構

Appoint a Certi�ed Public Accountant in Hong Kong and complete the Net Asset Assessment.
The CPA will issue Ful�llment documents upon inspection.

委任香港執業會計師，並填報淨資產報告表
會計師於審核後發淨資產審查證明書

Lodge an application of Net Assets Assessment to the Director-General of Investment Promotion 
(DGIP) within 14 days upon issuance of Ful�llment documents by the CPA

會計師於出具淨資產審查證明書後14天內向投資推廣署署長（DGIP) 正式提交「淨資產審查」

DGIP to issue certifying proof upon veri�cation of requirement ful�llment
通過審查，DGIP 出具「淨資產審查證明書」

Submit entry application with certifying proof to Director of Immigration
申請人將 DGIP 的「淨資產審查證明書」連同個人資料正式向香港入境處提交「入境申請」

Approvel-in-Principle (AIP) to be granted after asssessment by the Immigration Department
香港入境處批出「原則上批准」(AIP)

CIES account starts to e�ect
於本公司的 CIES 戶口正式開設或生效

Complete the committed investment* within 180 days upon issuance of AIP
發AIP日起180天內完成投資於獲許投資資產*

Engage a CPA and provide investment supporting documents for inspection
申請人將投資項目證明文件提交所委任的會計師作審核

The CPA will issue veri�cation to demonstrate ful�llment of investment requirements
and submit to DGIP within 30 days

會計師首次出具「證明申請人符合投資規定報告」並於30 天內提交DGIP 作投資規定審核

DGIP to issue certifying proof of ful�llment of investment requirements upon veri�cation
通過審查，DGIP 出具符合投資規定證明

Director of Immigration to grant Formal Approval and Permission to stay
to Applicant and his dependants for 2 years

入境處正式批准，並向申請人及其受養人批出2年入境簽證

On each anniversary -  We will submit your investment account report to DGIP
 -  The appointed CPA to submit veri�cation of your compliance of Portfolio  
  Maintenance Requirements to DGIP
 -  DGIP to issue a certifying proof upon veri�cation
每個週年日 - 本公司會向 DGIP 提交投資者的投資賬戶報告
 - 委任會計師會向 DGIP 提交「符合投資規定證明」
 - 通過審查，DGIP 會出具「符合投資規定證明」

The Immigration Department to issue the �rst 3-year extension of stay
close to the expiry of the second anniversary

入境處會於接近第二週年屆滿前批出第一個3年入境續簽

The Immigration Department to issue the next 3-year extension of stay
close to the expiry of the �fth anniversary

入境處會於接近第五週年屆滿前批出第二個3年入境續簽

Ready to take your Hong Kong Idenity Card
and can apply for a Hong Kong Permanent Identity Card

即可辦理領取香港居民身份證
並可申請香港永久性居民身份證

Set up an 
investment account 
at EBSI and transfer 

funds into the 
account

於本公司開設交易賬
戶並轉入投資資金

Start investing in 
Permissible 

Investment Assets*
Complete investment 

within 180 days from the 
date of AIP issuance
or 180 days prior to 

application of Net Assets 
Assessment, but no 

earlier than 1 March 2024
開始投資*

於獲許投資資產於AIP出
具日起180天內完成投資

或
於正式提交「淨資產審
查」申請當日之前180
天，但不早於2024年

3月1日
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Minimum Investment Threshold and
Permissible Investment Assets of CIES
CIES最低投資門檻及獲許投資資產

申請人須投資最少3,000萬港元（或等值外

幣）淨值於獲許投資資產，當中須投資最少

2,700萬港元於下列任何獲許金融資產及／

或非住宅房地產，並須向資本投資者入境計

劃投資組合投入300萬港元。在本計劃推出

日期前購入的資產不計入符合最低投資門檻

的要求。

I.  獲許金融資產：

 a. 股票（以港元或人民幣交易的香港聯合

交易所（聯交所）上市公司股票）；

 

 b. 債務證券（以港元或人民幣交易的聯交

所上市或特區政府、外匯基金、香港按

揭證券有限公司、香港鐵路有限公司、

機管局，或政府不時公佈的其他法團機

構或團體所發行的債務證券）；

 c. 存款證（投資上限為300萬港元）；

 d. 後償債項；

 e. 合資格集體投資計劃；以及

 f. 根據《有限合伙基金條例》（香港法例

第637章）註冊的有限合伙基金的擁有

權權益 （投資上限為1,000萬港元）

II. 非住宅房地產：

 在香港的商用及／或工業用途非住宅房地

產（包括寫字樓、商業樓宇、零售用單位

及工廠大廈的樓花，但不包括土地及部分

用作住宅用途的多用途房地產），投資上

限為1,000萬港元。

III. 資本投資者入境計劃投資組合：

 申請人須向資本投資者入境計劃投資組合

投入300萬港元，資本投資者入境計劃投

資組合會向與香港有關連的公司／項目作

出投資，以支持創新及科技行業和其他有

助香港經濟長遠發展的重點行業。

Applicant must make investment of a minimum of HK$30 million 
net (or equivalent in foreign currencies) in the Permissible 
Investment Assets, out of which a minimum of HK$27 million in any 
of the following Permissible Financial Assets and/or non-residential 
real estate are required.  Separately, applicant is required to place 
HK$3 million into a new CIES Investment Portfolio.  Assets acquired 
before the launch date of this scheme shall not be counted towards 
the ful�llment of minimum threshold.

I. Permissible Financial Assets:

 a. Equities (shares of companies that are listed on the Stock 
Exchange of Hong Kong (“SEHK”) and traded in Hong Kong 
dollars (“HKD”)  or Renminbi (“RMB”);

 b. Debt securities (debt securities listed and traded in HKD or 
RMB on the SEHK or issued by the Government, the 
Exchange Fund, the Hong Kong Mortgage Corporation, the 
MTR Corporation Limited, Hong Kong Airport Authority and 
other corporations, agencies or bodies as speci�ed from 
time to time by the Government);

 c. Certi�cates of deposits, subject to a cap of HK$3 million;

 d. Subordinated debt;

 e. Eligible collective investment schemes; and

 f. Ownership interest in limited partnership funds registered 
under the Limited Partnership Fund Ordinance (Cap. 637 of 
the Laws of Hong Kong), subject to a cap of HK$10 million

II. Non-residential real estate:

 Non-residential real estate, whether commercial and/or 
industrial (including pre-completion properties covering 
o�ces, commercial premises, retail premises and factories, but 
excluding land and multi-purpose real estate partly for 
residential purposes) in Hong Kong, is subject to a cap of HK$10 
million.

III. CIES Investment Portfolio (“CIES IP”) :

 The Applicant is required to place HK$3 million into a new CIES 
IP that will make investment in companies/projects with a 
Hong Kong nexus, with a view to supporting the development 
of innovation and technology industries and other strategic 
industries that would bene�t Hong Kong’s economy in the long 
run.

* please refer to the details for Permissible Investment Assets 請參考有關獲許投資資產詳情  

Note:  The above information is for information only.  Please refer to the latest information o�cially released from time to time.
注 :  以上資料僅供參考，請以官方不時公佈的最新資料為準。

Overview of CIES Application Flow
新資本投資者入境計劃申請及辦理流程一覽

Sign a contract to assign us as your Financial Intermediary for the application
與本公司簽定合約委任為移民申請的金融中介機構

Appoint a Certi�ed Public Accountant in Hong Kong and complete the Net Asset Assessment.
The CPA will issue Ful�llment documents upon inspection.

委任香港執業會計師，並填報淨資產報告表
會計師於審核後發淨資產審查證明書

Lodge an application of Net Assets Assessment to the Director-General of Investment Promotion 
(DGIP) within 14 days upon issuance of Ful�llment documents by the CPA

會計師於出具淨資產審查證明書後14天內向投資推廣署署長（DGIP) 正式提交「淨資產審查」

DGIP to issue certifying proof upon veri�cation of requirement ful�llment
通過審查，DGIP 出具「淨資產審查證明書」

Submit entry application with certifying proof to Director of Immigration
申請人將 DGIP 的「淨資產審查證明書」連同個人資料正式向香港入境處提交「入境申請」

Approvel-in-Principle (AIP) to be granted after asssessment by the Immigration Department
香港入境處批出「原則上批准」(AIP)

CIES account starts to e�ect
於本公司的 CIES 戶口正式開設或生效

Complete the committed investment* within 180 days upon issuance of AIP
發AIP日起180天內完成投資於獲許投資資產*

Engage a CPA and provide investment supporting documents for inspection
申請人將投資項目證明文件提交所委任的會計師作審核

The CPA will issue veri�cation to demonstrate ful�llment of investment requirements
and submit to DGIP within 30 days

會計師首次出具「證明申請人符合投資規定報告」並於30 天內提交DGIP 作投資規定審核

DGIP to issue certifying proof of ful�llment of investment requirements upon veri�cation
通過審查，DGIP 出具符合投資規定證明

Director of Immigration to grant Formal Approval and Permission to stay
to Applicant and his dependants for 2 years

入境處正式批准，並向申請人及其受養人批出2年入境簽證

On each anniversary -  We will submit your investment account report to DGIP
 -  The appointed CPA to submit veri�cation of your compliance of Portfolio  
  Maintenance Requirements to DGIP
 -  DGIP to issue a certifying proof upon veri�cation
每個週年日 - 本公司會向 DGIP 提交投資者的投資賬戶報告
 - 委任會計師會向 DGIP 提交「符合投資規定證明」
 - 通過審查，DGIP 會出具「符合投資規定證明」

The Immigration Department to issue the �rst 3-year extension of stay
close to the expiry of the second anniversary

入境處會於接近第二週年屆滿前批出第一個3年入境續簽

The Immigration Department to issue the next 3-year extension of stay
close to the expiry of the �fth anniversary

入境處會於接近第五週年屆滿前批出第二個3年入境續簽

Ready to take your Hong Kong Idenity Card
and can apply for a Hong Kong Permanent Identity Card

即可辦理領取香港居民身份證
並可申請香港永久性居民身份證

Set up an 
investment account 
at EBSI and transfer 

funds into the 
account

於本公司開設交易賬
戶並轉入投資資金

Start investing in 
Permissible 

Investment Assets*
Complete investment 

within 180 days from the 
date of AIP issuance
or 180 days prior to 

application of Net Assets 
Assessment, but no 

earlier than 1 March 2024
開始投資*

於獲許投資資產於AIP出
具日起180天內完成投資

或
於正式提交「淨資產審
查」申請當日之前180
天，但不早於2024年

3月1日
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Example of Portfolio Maintenance
投資管理交易案例

Portfolio Maintenance Requirements
投資管理規定

• 申請者必須把其金融資產存放於一家合資

格金融中介機構開立的指定賬戶內，並須

為賬戶的絕對實益擁有人。金融中介機構

可選擇《銀行業條例》的認可機構、《證

券及期貨條例》可進行第 1 或 9 類受規管活

動的持牌法團, 或《保險業條例》指定類別 
C 業務的保險人。

• 如投資總市值低於最低投資門檻3,000萬港

元，無須補回差價，申請者也無須就獲許

投資資產再投入資金以填補差額。

• 投資者可隨時提取獲許金融資產直接產生

的現金股息收入或利息收入。

• 投資者可轉換另一家同類的合資格金融中

介，條件是舊賬戶的獲許金融資產須全數

轉往新賬戶。在屬於不同類別的金融中介

機構之間轉換其獲許金融資產，則須把不

少於該等獲許金融資產總市值的款項再投

資於獲許投資資產。

• 投資者可在獲許金融資產與非住宅房地產

之間轉換投資，但須遵守有關規則，如不

得提取或撤走本計劃所訂獲許投資資產的

任何增益。

• 申請者/投資者或其委任的金融中介或執業

會計師需定時向新資本投資入境計劃辦公

室把履行規定的文件及相關證明提交。

• 申請人若終止申請，可提取投資。

• 投資項目的價值若出現虧損，並不影響申

請結果。

• The applicant has to hold the investment in the Permissible 
Financial Assets in designated account(s) in his own name to be 
operated by an eligible �nancial intermediary(ies). The 
intermediary(ies) can be either an authorised institution as 
de�ned in the Banking Ordinance, a corporation licensed to 
perform Type 1 or 9 regulated activities under the Securities and 
Futures Ordinance, and/or an insurer permitted to carry on Class 
C businesses under the Insurance Ordinance). 

• The Applicant is not required to top-up the value of his 
investment in Permissible Financial Assets should its market 
value fall below the requisite minimum level of HK$30 million.

• The Applicant may at any time withdraw from the designated 
account any cash dividend income or interest income arising 
directly from the Permissible Financial Assets.

• The Applicant may change his designated account from one 
eligible �nancial intermediary to another of the same category, 
provided his Permissible Financial Assets in his former account is 
transferred to the new account in its entirety. In case of switching 
between �nancial intermediaries of di�erent categories, he has to 
reinvest not less than the entire market value of those Permissible 
Financial Assets in Permissible Investment Assets.

• The Applicant is free to switch his investments from Permissible 
Financial Assets to non-residential real estate with the 
ring-fencing principle adhered. for example, the Applicant is not 
allowed to withdraw or remove any appreciation from his 
Permissible Investment Assets under the Scheme.

• The Applicant or his appointed �nancial intermediary or 
Certi�ed Public Accountant is required to submit the Ful�llment 
documents and all relevant supporting documents to the New 
CIES O�ce on a timely basis.

• If the Applicant terminates the application, he is allowed to 
withdraw the investments.

• If there is a loss towards the value of the Permissible Assets 
during the application, it will not a�ect the result of application.

Example 1
例子一

The entire proceeds of HK$25 million
 Net are to be reinvested on the

Permissible Financial Assets.
買回不少於淨值2,500萬港元

的獲許投資資產

Initial committed investment
of HK$20 million principal*

投資本金2,000萬港元*

Disposal or realization
after the assets

appreciate
投資升值後售出

Reinvested
within 14 days

14天內買回
獲許投資資產

The appreciation of the
Permissible Financial Assets
arises to HK$25 million Net

投資增值後全數淨值2,500萬港元

$ $$
Example 2
例子二

$
Initial committed investment

of HK$20 million principal*
投資本金2,000萬港元*

$
Designated account holding

the HK$20 million committed investment
股票戶口結餘本金2,000萬港元

$
Cash dividend income /interest income
of HK$2 million may be withdrawn
 or retained in the designated account

200萬港元現金可提取
或保留在原有賬戶內

Cash dividend income /interest  income
 of HK$2 million arising directly 

from the Permissible Financial Assets
股票現金股息200萬港元

+

*Initial committed investment does not include other expenses, including commission.
*投資本金，並不包括傭金及其他交易費用

Investment Principle
Asset appreciation • The arising market value may not be withdrawn
Market value depreciation • Investment top-up is not required
• The committed investment asset including the market value appreciation 

have to be reinvested on the Permissible Financial Assets in entirety; whilst 
for market value loss, it is not required to top-up the investment;

• Withdrawable portion: accumulated cash dividend or interest;

• Replenishable portion: fees or expenses such as commissions, stamp duty, 
management fees, if applicable.

投資基本原則

資本增值，不能提走；

虧損部份，無須填補。

• 本金及資產增值部分必須持續投資於獲許金

融資產中，而虧損之金額則無需補回；

• 可提走的部分：累積現金股息或利息；

• 需填補的部分：傭金、印花稅、管理費等費

用或開支，如適用。

Post Investment Services
• As an ongoing support after Formal Approval for CIES is obtained, 

we will notify DGIP of the portfolio composition information of the 
designated account within 14 working days upon each anniversary 
date.

• Enjoy our complimentary administrative support throughout the 
CIES application process on need.

• Help comply with the relevant rules and requirements in case of 
switching investment assets. 

• Provide regular review and advice on the latest market trends and 
opportunities to help unleash the wealth potential.

完成投資後的服務

•「正式批準」參加本計劃的每個周年日後的

14個工作天內將投資者的投資賬戶組合資料

通知投資推廣署署長。

• 本公司可免費支援有關投資移民計劃下的行

政跟進。

• 轉換投資組合時協助客戶遵守香港入境處資

產轉換之規定，以免違反投資移民規定。

• 定期聯系客戶更新投資市況及走勢，並檢討

投資組合以制定迎合市況的投資策略，為客

戶追求資產增值。
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Example of Portfolio Maintenance
投資管理交易案例

Portfolio Maintenance Requirements
投資管理規定

• 申請者必須把其金融資產存放於一家合資

格金融中介機構開立的指定賬戶內，並須

為賬戶的絕對實益擁有人。金融中介機構

可選擇《銀行業條例》的認可機構、《證

券及期貨條例》可進行第 1 或 9 類受規管活

動的持牌法團, 或《保險業條例》指定類別 
C 業務的保險人。

• 如投資總市值低於最低投資門檻3,000萬港

元，無須補回差價，申請者也無須就獲許

投資資產再投入資金以填補差額。

• 投資者可隨時提取獲許金融資產直接產生

的現金股息收入或利息收入。

• 投資者可轉換另一家同類的合資格金融中

介，條件是舊賬戶的獲許金融資產須全數

轉往新賬戶。在屬於不同類別的金融中介

機構之間轉換其獲許金融資產，則須把不

少於該等獲許金融資產總市值的款項再投

資於獲許投資資產。

• 投資者可在獲許金融資產與非住宅房地產

之間轉換投資，但須遵守有關規則，如不

得提取或撤走本計劃所訂獲許投資資產的

任何增益。

• 申請者/投資者或其委任的金融中介或執業

會計師需定時向新資本投資入境計劃辦公

室把履行規定的文件及相關證明提交。

• 申請人若終止申請，可提取投資。

• 投資項目的價值若出現虧損，並不影響申

請結果。

• The applicant has to hold the investment in the Permissible 
Financial Assets in designated account(s) in his own name to be 
operated by an eligible �nancial intermediary(ies). The 
intermediary(ies) can be either an authorised institution as 
de�ned in the Banking Ordinance, a corporation licensed to 
perform Type 1 or 9 regulated activities under the Securities and 
Futures Ordinance, and/or an insurer permitted to carry on Class 
C businesses under the Insurance Ordinance). 

• The Applicant is not required to top-up the value of his 
investment in Permissible Financial Assets should its market 
value fall below the requisite minimum level of HK$30 million.

• The Applicant may at any time withdraw from the designated 
account any cash dividend income or interest income arising 
directly from the Permissible Financial Assets.

• The Applicant may change his designated account from one 
eligible �nancial intermediary to another of the same category, 
provided his Permissible Financial Assets in his former account is 
transferred to the new account in its entirety. In case of switching 
between �nancial intermediaries of di�erent categories, he has to 
reinvest not less than the entire market value of those Permissible 
Financial Assets in Permissible Investment Assets.

• The Applicant is free to switch his investments from Permissible 
Financial Assets to non-residential real estate with the 
ring-fencing principle adhered. for example, the Applicant is not 
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Certi�ed Public Accountant is required to submit the Ful�llment 
documents and all relevant supporting documents to the New 
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• If the Applicant terminates the application, he is allowed to 
withdraw the investments.

• If there is a loss towards the value of the Permissible Assets 
during the application, it will not a�ect the result of application.

Example 1
例子一

The entire proceeds of HK$25 million
 Net are to be reinvested on the

Permissible Financial Assets.
買回不少於淨值2,500萬港元

的獲許投資資產

Initial committed investment
of HK$20 million principal*

投資本金2,000萬港元*

Disposal or realization
after the assets

appreciate
投資升值後售出

Reinvested
within 14 days

14天內買回
獲許投資資產

The appreciation of the
Permissible Financial Assets
arises to HK$25 million Net

投資增值後全數淨值2,500萬港元

$ $$
Example 2
例子二

$
Initial committed investment

of HK$20 million principal*
投資本金2,000萬港元*

$
Designated account holding

the HK$20 million committed investment
股票戶口結餘本金2,000萬港元

$
Cash dividend income /interest income
of HK$2 million may be withdrawn
 or retained in the designated account

200萬港元現金可提取
或保留在原有賬戶內

Cash dividend income /interest  income
 of HK$2 million arising directly 

from the Permissible Financial Assets
股票現金股息200萬港元

+

*Initial committed investment does not include other expenses, including commission.
*投資本金，並不包括傭金及其他交易費用

Investment Principle
Asset appreciation • The arising market value may not be withdrawn
Market value depreciation • Investment top-up is not required
• The committed investment asset including the market value appreciation 

have to be reinvested on the Permissible Financial Assets in entirety; whilst 
for market value loss, it is not required to top-up the investment;

• Withdrawable portion: accumulated cash dividend or interest;

• Replenishable portion: fees or expenses such as commissions, stamp duty, 
management fees, if applicable.

投資基本原則

資本增值，不能提走；

虧損部份，無須填補。

• 本金及資產增值部分必須持續投資於獲許金

融資產中，而虧損之金額則無需補回；

• 可提走的部分：累積現金股息或利息；

• 需填補的部分：傭金、印花稅、管理費等費

用或開支，如適用。

Post Investment Services
• As an ongoing support after Formal Approval for CIES is obtained, 

we will notify DGIP of the portfolio composition information of the 
designated account within 14 working days upon each anniversary 
date.

• Enjoy our complimentary administrative support throughout the 
CIES application process on need.

• Help comply with the relevant rules and requirements in case of 
switching investment assets. 

• Provide regular review and advice on the latest market trends and 
opportunities to help unleash the wealth potential.

完成投資後的服務

•「正式批準」參加本計劃的每個周年日後的

14個工作天內將投資者的投資賬戶組合資料

通知投資推廣署署長。

• 本公司可免費支援有關投資移民計劃下的行

政跟進。

• 轉換投資組合時協助客戶遵守香港入境處資

產轉換之規定，以免違反投資移民規定。

• 定期聯系客戶更新投資市況及走勢，並檢討

投資組合以制定迎合市況的投資策略，為客

戶追求資產增值。
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The 7-year Journey to becoming a HK resident
成為香港居民的7年曆程 

入境：計劃申請者獲得入境處處長給予「原則

上批准」時，會向申請者發出簽證 / 進入許可。

申請者可以以訪客身份進入及逗留在香港不多

於180日。

逗留：申請者獲取「正式批准」時，他及其受

養人將獲准在香港逗留不多於24個月；條件是

申請人必須在整段期間內持續符合本計劃的相

關規定。

其後的延長逗留期限：按相同逗留條件和准

則審批，成功獲批的申請一般獲准延長逗留期

限不多於3年。

Entry: Upon receiving the Approval-in-Principle from the Director 
of Immigration, the applicant will be granted a visa/entry permit 
for entering Hong Kong on visitor status, with a maximum 
duration of 180 days.

Stay: Upon obtaining the Formal Approval of the Entry 
Application, the applicant and their dependents will be granted 
permission to stay for a maximum of 24 months, subject to the 
condition that the applicant continues to satisfy the requirements 
of the scheme throughout this period.

Extension of stay: Upon receiving a relevant certifying proof for 
continuously ful�lling the eligibility criteria under the Scheme, the 
Applicant and his dependents will be granted an extension of stay 
for up to 3 years. 

入境、逗留和延長逗留期限Entry, Stay and Extension 

Preliminary preparation: appoint a �nancial intermediary,
open an account, and transfer-in new funds

前期準備：委任金融中介，開設賬戶，轉入資金

Submit Application for Net Asset Assessment
申請淨資產審查核實

Submit an Entry Application to obtain “Approval-in-Principle”
遞交入境申請，以獲「原則上批準」

Comply with the investment requirement during the stay in Hong Kong
within 180 days, and apply for review to obtain a proof of compliance

來港逗留180日期間執行已承諾的投資，並申請審查，以獲符合證明

Obtain "Formal Approval" from the Immigration Department
for the CIES application

獲入境處“正式批準”新投資者入境計劃申請

Throughout the application progress, Applicant should simultaneously fulfill the 
requirements and submit the relevant certifying proof on each subsequent anniversary

整段期間須持續符合計劃規定，並每年提交證明

Upon expiry of the �rst visa to stay, submit an application to Director of 
Immigration (“DoI”) for an extension of stay for up to 3 years

於第一個屆滿日前申請延長逗留期，分別各自再獲留港3年

Upon the expiry of the �rst extension period,
submit an application to DoI for an extension of stay for up to 3 years

於第二個屆滿日前申請延長逗留期，分別各自再獲留港3年

Obtain unconditional stay in Hong Kong and apply for HK identity card. Eligible 
applicant and his dependents may apply to become permanent residents of HK

獲無條件限制逗留，領取香港居民身份證，
並可申請成為香港永久性居民
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Required Documentation and Information
新資本投資者入境計劃申請所需資料

申請書

個人身份資料：

• 身份證

• 所在國或地區護照

• 外国永久性居民身份證明
 （中国內地居民适用）

• 戶口簿影印本
 （中國內地及台灣居民適用）

• 結婚證影印本

• 結婚證公證書
 （中國內地居民適用）

• 出生證影印本

• 子女出生公證書
 （中國內地居民適用）

個人資產資料：

• 房產: 房產證、房產評估報告

• 公司: 營業執照、章程、審計報告/財務報表

• 銀行存款/ 股票/債券: 過去24個月流水賬

• 香港執業會計師出具的資產證明報告

Application Form

Personal Identification Information:
• Identity Card
• Passport issued by the country or region of residence
• Proof of permanent resident status in a foreign country
 (applicable to residents of Mainland China)
• Copy of the household registration record
 (applicable to residents of Mainland China and Taiwan)
• Copy of the marriage certi�cate
• Notarized marriage certi�cate
 (applicable to residents of Mainland China)
• Copy of the birth certi�cate
• Notarized children’s birth certi�cate
 (applicable to residents of Mainland China)

Personal Asset Information:
• Real estate: property deed, property valuation report
• Company: business licence, articles of association, audit 

report/�nancial statements
• Bank deposits/ equities/ debt securities: bank statements for the 

past 24 months
• Asset veri�cation report issued by a Hong Kong Certi�ed Public 

Accountant

Global Reach of HKSAR Passport
世界通行的護照

Hong Kong Tax System 
香港現行的稅務政策

Sound and well-developed Education 
香港教育制度亮點

List of International Schools 
國際學校總覽

Leading Health Care Standard 
領先醫療水平

Disclaimer 
免責聲明

Contact us
联系方式

24

25

26

27

28

29

31

其他参考資料
Information
Useful



Required Documentation and Information  新資本投資者入境計劃申請所需資料22 Useful Information 其他参考資料 23

Required Documentation and Information
新資本投資者入境計劃申請所需資料

申請書

個人身份資料：

• 身份證

• 所在國或地區護照

• 外国永久性居民身份證明
 （中国內地居民适用）

• 戶口簿影印本
 （中國內地及台灣居民適用）

• 結婚證影印本

• 結婚證公證書
 （中國內地居民適用）

• 出生證影印本

• 子女出生公證書
 （中國內地居民適用）

個人資產資料：

• 房產: 房產證、房產評估報告

• 公司: 營業執照、章程、審計報告/財務報表

• 銀行存款/ 股票/債券: 過去24個月流水賬

• 香港執業會計師出具的資產證明報告

Application Form

Personal Identification Information:
• Identity Card
• Passport issued by the country or region of residence
• Proof of permanent resident status in a foreign country
 (applicable to residents of Mainland China)
• Copy of the household registration record
 (applicable to residents of Mainland China and Taiwan)
• Copy of the marriage certi�cate
• Notarized marriage certi�cate
 (applicable to residents of Mainland China)
• Copy of the birth certi�cate
• Notarized children’s birth certi�cate
 (applicable to residents of Mainland China)

Personal Asset Information:
• Real estate: property deed, property valuation report
• Company: business licence, articles of association, audit 

report/�nancial statements
• Bank deposits/ equities/ debt securities: bank statements for the 

past 24 months
• Asset veri�cation report issued by a Hong Kong Certi�ed Public 

Accountant

Global Reach of HKSAR Passport
世界通行的護照

Hong Kong Tax System 
香港現行的稅務政策

Sound and well-developed Education 
香港教育制度亮點

List of International Schools 
國際學校總覽

Leading Health Care Standard 
領先醫療水平

Disclaimer 
免責聲明

Contact us
联系方式

24

25

26

27

28

29

31

其他参考資料
Information
Useful



Global Reach of HKSAR Passport  世界通行的護照 Hong Kong Tax System  香港現行的稅務政策24 25

香港只設三項直接稅: 利得稅、物業稅和薪俸稅，分別

就業務利潤、租金收入和受雇入息徵稅。

法團首200萬港元的利得稅稅率為8.25%，其後的應評

稅利潤則為16.5%。至於獨資或合伙業務的法團以外人

士，兩級的利得稅稅率相應為7.5%及15%。個人薪俸

稅標準稅率為15%。物業稅率定為15%。

以下各類稅項一律免徵，並設有免稅額制度，使稅負

得以減輕，是香港稅制的另一優勢：

• 銷售稅 / 消費稅 / 增值稅

• 沒有徵收股息或利息的預扣稅

• 資本增值稅

• 股息稅

• 遺產稅

只有在香港產生或得自香港的利潤／收入，才須課稅。

香港的稅務政策透明，稅務局定期發出《稅務條例釋

義及執行指引》及發佈法例全文以供參考；並積極與

貿易和投資夥伴磋商，訂立全面性避免雙重徵稅協

定，有助減輕個人和企業的稅務負擔，消除課稅方面

的不明朗因素。

超過170個國家和地區給予香港特別

行政區護照持有人免簽證或落地簽

證安排。

Global Reach of HKSAR Passport
世界通行的護照

Hong Kong Tax System
香港現行的稅務政策

1.   阿爾巴尼亞 (Albania)   
2.   安道爾 (Andorra)   
3.   安哥拉 (Angola)   
4.   安圭拉 (Anguilla)   
5.   安提瓜和巴布達 (Antigua & Barbuda) 
6.   阿根廷 (Argentina)   
7.   亞美尼亞 [Armenia (Republic of )] 
8.   阿魯巴 (Aruba)   
9.   奧地利 (Austria)
10. 巴哈馬 (Bahamas)   
11. 巴林 (Bahrain)   
12. 巴巴多斯 (Barbados) 
13. 白俄羅斯 (Belarus)   
14. 比利時 (Belgium)   
15. 伯利茲 (Belize)   
16. 貝寧 (Benin)   
17. 百慕達 (Bermuda)   
18. 玻利維亞 (Bolivia)   
19. 波斯尼亞和黑塞哥維那 (Bosnia and Herzegovina)
20. 博茨瓦納 [Botswana (Republic of )]
21. 巴西聯邦共和國 [Brazil (Federative Republic of )]
22. 英屬維爾京群島 (British Virgin Islands)
23. 文萊 (Brunei Darussalam)
24. 保加利亞共和國 [Bulgaria (Republic of )] 
25. 布基納法索 (Burkina Faso)
26. 布隆迪 (Burundi)   
27. 加拿大 (Canada)   
28. 佛得角共和國 [Cape Verde (Republic of )]
29. 荷蘭加勒比 (Caribbean Netherlands)
30. 開曼群島 (Cayman Islands)
31. 智利 (Chile)   
32. 哥倫比亞 (Colombia)
33. 科摩羅 (Comoros)   
34. 庫克群島 (Cook Islands)
35. 克羅地亞共和國 [Croatia (Republic of )] 
36. 庫拉索 (Curacao)   
37. 塞浦路斯共和國 [Cyprus (Republic of )]
38. 捷克 (Czech Republic) 
39. 丹麥 (Denmark)    
40. 吉布提 (Djibouti)   
41. 多米尼克國 [Dominica (Commonwealth of )]
42. 多米尼加共和國 (Dominican Republic) 
43. 東帝汶 (East Timor)  
44. 厄瓜多爾 (Ecuador) 
45. 埃及 (Egypt) 
46. 愛沙尼亞 (Estonia)    
47. 埃塞俄比亞 (Ethiopia)   
48. 福克蘭群島 ( 馬爾維納斯 ) [Falkland Islands (Malvinas)]
49. 法羅群島 (Faroe Islands)  
50. 斐濟群島共和國 [Fiji Islands (Republic of )]

51. 芬蘭 (Finland)   
52. 法國 (France)   
53. 法屬圭亞那 (French Guiana) 
54. 法屬波利尼西亞 (French Polynesia) 
55. 法屬南半球和南極地區

 (French Southern  Hemisphere and Antarctic Lands)
56. 格魯吉亞 (Georgia)   
57. 德國 (Germany)   
58. 直布羅陀 (Gibraltar)  
59. 希臘 (Greece)    
60. 格陵蘭 (Greenland)   
61. 格林納達 (Grenada)   
62. 瓜德羅普島 (Guadeloupe)   
63. 關島 (Guam)    
64. 圭亞那共和國 [Guyana (Republic of )] 
65. 匈牙利 (Hungary)   
66. 冰島 (Iceland)  
67. 印度尼西亞 (Indonesia)   
68. 伊朗 (Iran)   
69. 愛爾蘭共和國 [Ireland (Republic of )] 
70. 以色列 (Israel)   
71. 意大利 (Italy)    
72. 牙買加 (Jamaica)   
73. 日本 (Japan)    
74. 約旦 (Jordan)    
75. 哈薩克斯坦 (Kazakhstan)   
76. 肯尼亞 (Kenya)    
77. 基里巴斯 (Kiribati)   
78. 大韓民國 ( 南韓 ) [Korea (Republic of )] 
79. 科威特 (Kuwait)    
80. 吉爾吉斯斯坦 (Kyrgyzstan)   
81. 老撾 (Laos)   
82. 拉脫維亞 (Latvia)  
83. 黎巴嫩 (Lebanon)   
84. 萊索托 (Lesotho)    
85. 列支敦士登公國 [Liechtenstein (Principality of )]
86. 立陶宛 (Lithuania)    
87. 盧森堡 (Luxembourg)   
88. 馬達加斯加 (Madagascar)   
89. 馬拉維共和國 [Malawi (Republic of )] 
90. 馬來西亞 (Malaysia)   
91. 馬爾代夫 (Maldives)    
92. 馬里 (Mali)    
93. 馬耳他 (Malta)    
94. 馬提尼克島 (Martinique)  
95. 毛里塔尼亞 (Mauritania)   
96. 毛里求斯 (Mauritius)  
97. 馬約特島 (Mayotte)  
98. 墨西哥 (Mexico)  
99.密克羅尼西亞 ( 聯邦 )  [Micronesia (Federated States  of)]
100. 摩爾多瓦共和國 [Moldova (Republic of )]
101. 摩納哥 (Monaco)   
102. 蒙古 (Mongolia)   
103. 黑山 (Montenegro)   
104. 蒙特塞拉特島 (Montserrat)  
105. 摩洛哥 (Morocco)  
106. 莫桑比克 (Mozambique) 
107. 納米比亞 (Namibia)  
108. 尼泊爾 (Nepal)   
109. 荷蘭 (Netherlands)   
110. 新喀里多尼亞 (New Caledonia)  
111. 新西蘭 (New Zealand)  
112. 尼日爾 (Niger)   

113. 紐埃 (Niue)   
114. 北馬其頓共和國 [North Macedonia (Republic of)]
115. 北馬里亞納群島 (Northern Mariana Islands) 
116. 挪威 (Norway)   
117. 阿曼 (Oman)   
118. 帕勞 [Palau (Republic of )]  
119. 巴拿馬 [Panama (Republic of )]  
120. 巴布亞新畿內亞 (Papua New Guinea) 
121. 秘魯 (Peru)   
122. 菲律賓 (Philippines)  
123. 皮特凱恩、亨特森、迪西和奧埃諸西群島  

(Pitcairn, Henderson, Ducie & Oeno Islands) 
124. 波蘭 (Poland)   
125. 葡萄牙 (Portugal)   
126. 卡塔爾 (Qatar)   
127. 留尼旺島 (Reunion)   
128. 羅馬尼亞 (Romania)  
129. 俄羅斯 (Russia)  
130. 盧旺達 (Rwanda)  
131. 聖巴泰勒米島 (Saint-Barthelemy) 
132. 聖馬丁島(法國海外領地)
 [Saint-Martin (French Overseas Territories)]
133. 聖皮埃爾島及密克隆島 (Saint-Pierre and Miquelon)
134. 薩摩亞 (Samoa)   
135. 聖馬力諾 (San Marino)  
136. 塞爾維亞 (Serbia)   
137. 塞舌爾 (Seychelles)   
138. 新加坡 (Singapore)   
139. 斯洛伐克共和國 (Slovak Republic) 
140. 斯洛文尼亞共和國 [Slovenia (Republic of )] 
141. 南非 (South Africa)  
142. 西班牙 (Spain)  
143. 聖赫勒拿 (St. Helena)  
144. 聖基茨和尼維斯 (St. Kitts & Nevis) 
145. 聖盧西亞 (St. Lucia)  
146. 聖馬丁(荷蘭加勒比地區)
 [St. Maarten (Caribbean parts of the Netherlands)]
147. 聖文森特和格林納丁斯 (St. Vincent & the Grenadines)
148. 蘇里南 (Suriname)  
149. 瑞典 (Sweden)  
150. 瑞士 (Switzerland)  
151. 坦桑尼亞 (Tanzania)  
152. 泰國 (Thailand)  
153. 多哥 (Togo)  
154. 湯加王國 [Tonga (Kingdom of )]  
155. 特立尼達和多巴哥 (Trinidad & Tobago)
156. 突尼斯共和國 [Tunisia (Republic of )] 
157. 土耳其 (Türkiye)  
158. 特克斯和凱科斯群島 (Turks and Caicos Islands)
159. 圖瓦盧 (Tuvalu)   
160. 烏干達 (Uganda)  
161. 烏克蘭 (Ukraine)  
162. 阿拉伯聯合酋長國 (United Arab Emirates) 
163. 英國 (United Kingdom)  
164. 烏拉圭 (Uruguay)  
165. 烏茲別克斯坦 (Uzbekistan)  
166. 瓦努阿圖 (Vanuatu)  
167. 委內瑞拉 (Venezuela)  
168. 瓦利斯群島和富圖納群島 (Wallis and Futuna)
169. 也門共和國 [Yemen (Republic of )]
170. 贊比亞共和國 [Zambia (Republic of )] 
171. 津巴布韋 (Zimbabwe)  

資料來源 :  香港入境事務處的官方網站（更新至2024年4月）

Source of Infomation:
For details of Visa-free access or visa-on-arrival for HKSAR Passport, please refer to the o�cial website of Immigration Department at     
https://www.immd.gov.hk/eng/service/travel_document/visa_free_access.html  

資料來源 :  InvestHK 投資推廣署 或 財經事務及庫務局的官方網站

Source of Infomation:
To learn about the Low, Simple and Competitive Tax System imposed in Hong Kong that bene�ts both corporates and individuals, please refer to the o�cial website of 
InvestHK at https://www.investhk.gov.hk/en/why-hong-kong/low-simple-and-competitive-tax-system/
or Financial Services and the Treasury Bureau at https://www.fstb.gov.hk/en/treasury/general/prevailing-tax-policy.htm

免簽證國家/地區
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香港只設三項直接稅: 利得稅、物業稅和薪俸稅，分別

就業務利潤、租金收入和受雇入息徵稅。

法團首200萬港元的利得稅稅率為8.25%，其後的應評

稅利潤則為16.5%。至於獨資或合伙業務的法團以外人

士，兩級的利得稅稅率相應為7.5%及15%。個人薪俸

稅標準稅率為15%。物業稅率定為15%。

以下各類稅項一律免徵，並設有免稅額制度，使稅負

得以減輕，是香港稅制的另一優勢：

• 銷售稅 / 消費稅 / 增值稅

• 沒有徵收股息或利息的預扣稅

• 資本增值稅

• 股息稅

• 遺產稅

只有在香港產生或得自香港的利潤／收入，才須課稅。

香港的稅務政策透明，稅務局定期發出《稅務條例釋

義及執行指引》及發佈法例全文以供參考；並積極與

貿易和投資夥伴磋商，訂立全面性避免雙重徵稅協

定，有助減輕個人和企業的稅務負擔，消除課稅方面

的不明朗因素。

超過170個國家和地區給予香港特別

行政區護照持有人免簽證或落地簽

證安排。

Global Reach of HKSAR Passport
世界通行的護照

Hong Kong Tax System
香港現行的稅務政策

1.   阿爾巴尼亞 (Albania)   
2.   安道爾 (Andorra)   
3.   安哥拉 (Angola)   
4.   安圭拉 (Anguilla)   
5.   安提瓜和巴布達 (Antigua & Barbuda) 
6.   阿根廷 (Argentina)   
7.   亞美尼亞 [Armenia (Republic of )] 
8.   阿魯巴 (Aruba)   
9.   奧地利 (Austria)
10. 巴哈馬 (Bahamas)   
11. 巴林 (Bahrain)   
12. 巴巴多斯 (Barbados) 
13. 白俄羅斯 (Belarus)   
14. 比利時 (Belgium)   
15. 伯利茲 (Belize)   
16. 貝寧 (Benin)   
17. 百慕達 (Bermuda)   
18. 玻利維亞 (Bolivia)   
19. 波斯尼亞和黑塞哥維那 (Bosnia and Herzegovina)
20. 博茨瓦納 [Botswana (Republic of )]
21. 巴西聯邦共和國 [Brazil (Federative Republic of )]
22. 英屬維爾京群島 (British Virgin Islands)
23. 文萊 (Brunei Darussalam)
24. 保加利亞共和國 [Bulgaria (Republic of )] 
25. 布基納法索 (Burkina Faso)
26. 布隆迪 (Burundi)   
27. 加拿大 (Canada)   
28. 佛得角共和國 [Cape Verde (Republic of )]
29. 荷蘭加勒比 (Caribbean Netherlands)
30. 開曼群島 (Cayman Islands)
31. 智利 (Chile)   
32. 哥倫比亞 (Colombia)
33. 科摩羅 (Comoros)   
34. 庫克群島 (Cook Islands)
35. 克羅地亞共和國 [Croatia (Republic of )] 
36. 庫拉索 (Curacao)   
37. 塞浦路斯共和國 [Cyprus (Republic of )]
38. 捷克 (Czech Republic) 
39. 丹麥 (Denmark)    
40. 吉布提 (Djibouti)   
41. 多米尼克國 [Dominica (Commonwealth of )]
42. 多米尼加共和國 (Dominican Republic) 
43. 東帝汶 (East Timor)  
44. 厄瓜多爾 (Ecuador) 
45. 埃及 (Egypt) 
46. 愛沙尼亞 (Estonia)    
47. 埃塞俄比亞 (Ethiopia)   
48. 福克蘭群島 ( 馬爾維納斯 ) [Falkland Islands (Malvinas)]
49. 法羅群島 (Faroe Islands)  
50. 斐濟群島共和國 [Fiji Islands (Republic of )]

51. 芬蘭 (Finland)   
52. 法國 (France)   
53. 法屬圭亞那 (French Guiana) 
54. 法屬波利尼西亞 (French Polynesia) 
55. 法屬南半球和南極地區

 (French Southern  Hemisphere and Antarctic Lands)
56. 格魯吉亞 (Georgia)   
57. 德國 (Germany)   
58. 直布羅陀 (Gibraltar)  
59. 希臘 (Greece)    
60. 格陵蘭 (Greenland)   
61. 格林納達 (Grenada)   
62. 瓜德羅普島 (Guadeloupe)   
63. 關島 (Guam)    
64. 圭亞那共和國 [Guyana (Republic of )] 
65. 匈牙利 (Hungary)   
66. 冰島 (Iceland)  
67. 印度尼西亞 (Indonesia)   
68. 伊朗 (Iran)   
69. 愛爾蘭共和國 [Ireland (Republic of )] 
70. 以色列 (Israel)   
71. 意大利 (Italy)    
72. 牙買加 (Jamaica)   
73. 日本 (Japan)    
74. 約旦 (Jordan)    
75. 哈薩克斯坦 (Kazakhstan)   
76. 肯尼亞 (Kenya)    
77. 基里巴斯 (Kiribati)   
78. 大韓民國 ( 南韓 ) [Korea (Republic of )] 
79. 科威特 (Kuwait)    
80. 吉爾吉斯斯坦 (Kyrgyzstan)   
81. 老撾 (Laos)   
82. 拉脫維亞 (Latvia)  
83. 黎巴嫩 (Lebanon)   
84. 萊索托 (Lesotho)    
85. 列支敦士登公國 [Liechtenstein (Principality of )]
86. 立陶宛 (Lithuania)    
87. 盧森堡 (Luxembourg)   
88. 馬達加斯加 (Madagascar)   
89. 馬拉維共和國 [Malawi (Republic of )] 
90. 馬來西亞 (Malaysia)   
91. 馬爾代夫 (Maldives)    
92. 馬里 (Mali)    
93. 馬耳他 (Malta)    
94. 馬提尼克島 (Martinique)  
95. 毛里塔尼亞 (Mauritania)   
96. 毛里求斯 (Mauritius)  
97. 馬約特島 (Mayotte)  
98. 墨西哥 (Mexico)  
99.密克羅尼西亞 ( 聯邦 )  [Micronesia (Federated States  of)]
100. 摩爾多瓦共和國 [Moldova (Republic of )]
101. 摩納哥 (Monaco)   
102. 蒙古 (Mongolia)   
103. 黑山 (Montenegro)   
104. 蒙特塞拉特島 (Montserrat)  
105. 摩洛哥 (Morocco)  
106. 莫桑比克 (Mozambique) 
107. 納米比亞 (Namibia)  
108. 尼泊爾 (Nepal)   
109. 荷蘭 (Netherlands)   
110. 新喀里多尼亞 (New Caledonia)  
111. 新西蘭 (New Zealand)  
112. 尼日爾 (Niger)   

113. 紐埃 (Niue)   
114. 北馬其頓共和國 [North Macedonia (Republic of)]
115. 北馬里亞納群島 (Northern Mariana Islands) 
116. 挪威 (Norway)   
117. 阿曼 (Oman)   
118. 帕勞 [Palau (Republic of )]  
119. 巴拿馬 [Panama (Republic of )]  
120. 巴布亞新畿內亞 (Papua New Guinea) 
121. 秘魯 (Peru)   
122. 菲律賓 (Philippines)  
123. 皮特凱恩、亨特森、迪西和奧埃諸西群島  

(Pitcairn, Henderson, Ducie & Oeno Islands) 
124. 波蘭 (Poland)   
125. 葡萄牙 (Portugal)   
126. 卡塔爾 (Qatar)   
127. 留尼旺島 (Reunion)   
128. 羅馬尼亞 (Romania)  
129. 俄羅斯 (Russia)  
130. 盧旺達 (Rwanda)  
131. 聖巴泰勒米島 (Saint-Barthelemy) 
132. 聖馬丁島(法國海外領地)
 [Saint-Martin (French Overseas Territories)]
133. 聖皮埃爾島及密克隆島 (Saint-Pierre and Miquelon)
134. 薩摩亞 (Samoa)   
135. 聖馬力諾 (San Marino)  
136. 塞爾維亞 (Serbia)   
137. 塞舌爾 (Seychelles)   
138. 新加坡 (Singapore)   
139. 斯洛伐克共和國 (Slovak Republic) 
140. 斯洛文尼亞共和國 [Slovenia (Republic of )] 
141. 南非 (South Africa)  
142. 西班牙 (Spain)  
143. 聖赫勒拿 (St. Helena)  
144. 聖基茨和尼維斯 (St. Kitts & Nevis) 
145. 聖盧西亞 (St. Lucia)  
146. 聖馬丁(荷蘭加勒比地區)
 [St. Maarten (Caribbean parts of the Netherlands)]
147. 聖文森特和格林納丁斯 (St. Vincent & the Grenadines)
148. 蘇里南 (Suriname)  
149. 瑞典 (Sweden)  
150. 瑞士 (Switzerland)  
151. 坦桑尼亞 (Tanzania)  
152. 泰國 (Thailand)  
153. 多哥 (Togo)  
154. 湯加王國 [Tonga (Kingdom of )]  
155. 特立尼達和多巴哥 (Trinidad & Tobago)
156. 突尼斯共和國 [Tunisia (Republic of )] 
157. 土耳其 (Türkiye)  
158. 特克斯和凱科斯群島 (Turks and Caicos Islands)
159. 圖瓦盧 (Tuvalu)   
160. 烏干達 (Uganda)  
161. 烏克蘭 (Ukraine)  
162. 阿拉伯聯合酋長國 (United Arab Emirates) 
163. 英國 (United Kingdom)  
164. 烏拉圭 (Uruguay)  
165. 烏茲別克斯坦 (Uzbekistan)  
166. 瓦努阿圖 (Vanuatu)  
167. 委內瑞拉 (Venezuela)  
168. 瓦利斯群島和富圖納群島 (Wallis and Futuna)
169. 也門共和國 [Yemen (Republic of )]
170. 贊比亞共和國 [Zambia (Republic of )] 
171. 津巴布韋 (Zimbabwe)  

資料來源 :  香港入境事務處的官方網站（更新至2024年4月）

Source of Infomation:
For details of Visa-free access or visa-on-arrival for HKSAR Passport, please refer to the o�cial website of Immigration Department at     
https://www.immd.gov.hk/eng/service/travel_document/visa_free_access.html  

資料來源 :  InvestHK 投資推廣署 或 財經事務及庫務局的官方網站

Source of Infomation:
To learn about the Low, Simple and Competitive Tax System imposed in Hong Kong that bene�ts both corporates and individuals, please refer to the o�cial website of 
InvestHK at https://www.investhk.gov.hk/en/why-hong-kong/low-simple-and-competitive-tax-system/
or Financial Services and the Treasury Bureau at https://www.fstb.gov.hk/en/treasury/general/prevailing-tax-policy.htm

免簽證國家/地區
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香港擁有過百所國際學校，由幼兒園到中學，遍布香港、九龍和新界，其中知名學校包括德瑞國際學校、漢基國際

學校、香港李寶椿聯合世界書院等，詳細資料如下。頂級學府林立

香港共有二十二間可頒授學位的高等教育院校，包括

• 十一所教資會資助和自資大學：

 1 .  香港大學 2.  香港中文大學 3.  香港科技大學 

4. 香港理工大學 5. 香港城市大學 6. 香港浸會大學 

7. 嶺南大學 8. 香港教育大學 9. 香港樹仁大學 

10. 香港都會大學  11. 香港恆生大學

• 十一所專上院校：

 12 .  香港演藝學院 13.  港專學院 14.  明德學院  

15. 香港珠海學院 16. 香港能仁專上學院 17. 聖方

濟各大學 18. 東華學院 19. 宏恩基督教學院 20. 耀中

幼教學院 21. 香港伍倫貢學院 22. 職業訓練局 – 香港

高等教育科技學院

根據2024年QS世界大學排名，香港11間大學當中，5間

躋身全球百強。

第26名： 香港大學

第47名： 香港中文大學

第60名： 香港科技大學

第65名： 香港理工大學

第70名： 香港城市大學

DSE資歷獲國際廣泛認可

香港中學文憑試DSE為考生銜接本地或海外大學，提供

多元化的升學選擇。

多元國際學校網

在中西文化交融、絕佳地理位置、極高國際化程度的

大優勢下，香港擁有多元國際學校網絡，學制選擇眾

多，家長和子女可按照不同需求和喜好, 選擇最合適的

學府。 

國際學校的各類學制 

1. IB學制，接軌升讀本地或海外大學, 受世界各地大學

肯定；相比英國高考，IB課程更受美國大學歡迎，

修讀IB課程更能凸顯頂尖學生能力。

2. 英國學制，課程科目多樣化，學生可同時選修文科

及理科科目。能報讀世界各地大學。

3. 美國學制，採用啓發式教育，十分重視討論和發

問，著重批判性思考，以升讀美國大學為主。

4. 加拿大學制，高中大多采用 OSSD課程， 融合英國和

美國教育制度的優勢，學生取得OSSD成績後，可選

擇升讀加拿大、英國、澳洲及美國絕大部分大學。

5. 澳洲學制，學校採用 Higher Education HSC課程，學

生畢業後，可申請澳洲任何大學及眾多海外大學。

6. 德國學制，課程設置一般分為4大類：語言、科學、

社會科學、文體，必須選修德語、數學和第二外

語，畢業可升讀德國的學校。

7. 新加坡學制，著重培養學生語文和數學能力。高中

統一採用IB文憑課程。畢業後可升讀新加坡國立或

私立大學。

Sound and well-developed Education
香港教育制度亮點

List of International Schools
國際學校總覽

資料來源：教育局的官方網站–有關香港的國際學校

Source of Infomation:
For list of international schools in Hong Kong, please refer to  the o�cial website of Education Bureau https://internationalschools.edb.hkedcity.net/index.php

資料來源 ： 
Source of Infomation:

1. 香港特別行政區政府教育局 的官方網站 
 For the 22 degree-awarding higher education institutions in Hong Kong,  please refer to the o�cial website of Education Bureau at 

https://www.edb.gov.hk/en/edu-system/postsecondary/local-higher-edu/institutions/index.html

2. 2024年世界大學排名是根據國際高等教育信息機構Quacquarelli Symonds(QS) 於2024年4月刊登於QS 官方網站
 For QS World University Ranking, please refer to the QS o�cial website at https://www.topuniversities.com/world-university-rankings?countries=hk

  學校  地址 電話 幼校 小學 中學
香港區 
1 鰂魚涌小學 香港北角寶馬山道校園徑6號 25664242, 25664457  • 
2 山頂小學 香港山頂賓吉道20號 28497211  • 
3 己連拿小學 香港香雪道7號 25221919  • 
4 弘立書院  香港薄扶林鋼綫灣道1號 22022000  • •
5 加拿大國際學校 香港香港仔南朗山道36號 25257088, 22406363 • • •
6 白普理小學 香港司徒拔道43號C 25748249  • 
7 西島中學 香港薄扶林域多利道250號 28191962   •
8 法國國際學校(法文部) (柴灣校舍) 香港柴灣祥民道1號 25776217 • • 
9 法國國際學校(法文部) (渣甸山校舍) 香港裴樂士道34號 25776217  • •
10 法國國際學校(法文部)（藍塘道校舍） 香港藍塘道165號 25776217   •
11 法國國際學校(英文部) (柴灣校舍) 香港柴灣祥民道1號 25776217 • • 
12 法國國際學校(英文部) (渣甸山校舍) 香港裴樂士道34號 25776217  • 
13 法國國際學校(英文部) (藍塘道校舍) 香港藍塘道165號 25776217   •
14 南島中學 香港南風道50號 25559313   •
15 香港日本人學校 香港藍塘道157號 25745479  • •
16 香港國際學校 (大潭校舍) 香港大潭紅山道1號 31497001 • • •
17 香港國際學校 (淺水灣校舍) 香港淺水灣南灣坊6號 28125000 • • •
18 香港猶太教國際學校 (筲箕灣校舍) 香港筲箕灣道460號 36655388  • •
19 香港猶太教國際學校(波老道校區) 香港波老道10至12號 29641600 •  
20 堅尼地小學 香港大口環沙灣徑19號 28550711  • 
21 啟歷學校 (薄扶林校舍) 香港華富華樂徑2號 31200700  • 
22 港島中學 香港波老道20號 25247135   •
23 港灣學校 (鴨脷洲邨校舍) 香港鴨脷洲鴨脷洲橋道332號 39050180  • 
24 港灣學校 (鴨脷洲中心校舍) 香港鴨脷洲利枝道138號鴨利洲中心地下低層 A-D 舖 及地下高層D-E舖 37089060  • •
25 新加坡國際學校 (南朗山道校舍) 香港香港仔南朗山道23號 28720266 • • 
26 新加坡國際學校 (警校道校舍) 香港黄竹坑警校道2號 29196966   •
27 滬江維多利亞學校 香港香港仔深灣道19號 34021000  • •
28 蒙特梭利國際學校 (半山區校舍) 香港上環普仁街17號東輝花園1樓1室及閣樓 28577007 • • 
29 蒙特梭利國際學校 (赤柱校舍) 赤柱馬坑邨第三期 27722468 • • 
30 蒙特梭利國際學校 (海怡半島校舍) 香港鴨脷洲海怡半島海怡路17－23A號第3期二層平台 28610339 • • 
31 蒙特梭利國際學校 (愛秩序灣校舍) 香港筲箕灣道155號譽‧東2樓 21569033 • • 
32 漢基國際學校 香港北角寶馬山校園徑1號 25107288 • • •
33 德思齊加拿大國際學校 香港鰂魚涌太古城太豐路5-7號 36580400  • •
34 德瑞國際學校(英文部) (山頂校舍) 香港山頂僑福道11及22號 28496216  • •
35 德瑞國際學校(英文部) (薄扶林校舍) 香港薄扶林薄扶林道162號 28496218 • • •
36 德瑞國際學校(德文部) (山頂校舍) 香港山頂僑福道11及22號 28496216  • •
37 德瑞國際學校(德文部) (薄扶林校舍) 香港薄扶林薄扶林道162號 28496218 • • •
38 韓國國際學校(英文部) 香港西灣河鯉景道55號 25695500 • • •
39 韓國國際學校(韓國部) 香港西灣河鯉景道55號 25695500 • • •
40 蘇浙小學校及蘇淅公學 (清華街校舍) 香港北角清華街30號 25704594 •  
41 蘇浙小學校及蘇淅公學（寶馬山道校舍） 香港寶馬山道20號 25701108  • •
九龍區      
42 NORD ANGLIA INTERNATIONAL SCHOOL, HONG KONG 九龍藍田安田街11號 39581488  • •
43 九龍小學 九龍巴富街20號 37658700  • 
44 協同國際學校 九龍又一村海棠路68號 27899890, 23976576   •
45 京斯敦國際學校 九龍九龍塘窩打老道105及113號 23379031  • 
46 保良局蔡繼有學校 九龍琵琶山郝德傑道6號 21482052  • •
47 英皇佐治五世學校 九龍天光道2號 27113029   •
48 美國國際學校 九龍九龍塘窩打老道125號 23363812 • • •
49 香港澳洲國際學校 九龍九龍塘羅福道3A號 23046078 • • •
50 宣道國際學校 九龍長沙灣瓊林街33號 36993899  • •
51 宣道會劉平齋紀念國際學校 九龍九龍城富寧街2號 27133733  • 
52 朗思國際學校 九龍界限街117號地下及1樓 23383949 • • 
53 畢架山小學 九龍九龍塘義德道23號 23365221  • 
54 啟歷學校 (九龍灣校舍) 九龍九龍灣臨興街7號 31200700  • •
55 賽馬會善樂學校 九龍何文田天光道2B號 27619893  • •
56 耀中國際學校 (根德道11-13號校舍) 九龍九龍塘根德道11-13號 23387106 • • 
57 耀中國際學校 (根德道2號校舍) 九龍九龍塘根德道2號 23387106 • • 
58 耀中國際學校 (森麻實道校舍) 九龍九龍塘森麻實道22號 23387106 • • 
59 耀中國際學校（中學部） 香港九龍塘多福道3號 23363443   •
新界區      
60 啓新書院  香港新界馬鞍山恆明街5號 35563556  • •
61 AMERICAN SCHOOL HONG KONG 新界大埔馬聰路6號 39194100  • •
62 INTERNATIONAL COLLEGE HONG KONG (NEW TERRITORIES) 新界沙頭角沙頭角公路60號 26559018   •
63 大嶼山國際學校 (貝澳校舍) 新界大嶼山貝澳老圍村17-19號 29840302 • • 
64 大嶼山國際學校 (長沙校舍) 新界大嶼山長沙上村22號 29840069 • • 
65 大嶼山國際學校 (塘福校舍) 新界大嶼山塘福塘福村113號 29803676 • • 
66 弘爵國際學校 新界荃灣海濱花園Ｅ號平台4樓A部份 25475479  • •
67 沙田小學 新界沙田火炭麗禾里3A號 26922721  • 
68 沙田學院 新界沙田火炭麗禾里3號 26991811   •
69 法國國際學校(法文部) (將軍澳校舍) 新界將軍澳唐賢街28號 36187200 • • •
70 法國國際學校(英文部) (將軍澳校舍) 新界將軍澳唐賢街28號 36187200 • • 
71 思貝禮國際學校 新界將軍澳石角路10號 24801500 • • 
72 香港日本人學校(日文部) 新界大埔大埔公路4663號 26522313  • 
73 香港日本人學校(英文部) 新界大埔大埔公路4663號 28343531  • 
74 香港墨爾文國際學校 新界白石角科進路3號 38984688  • •
75 香港學堂國際學校 新界西貢惠民路33號 26551111 • • •
76 哈羅香港國際學校 新界屯門青盈路38號 28249099 • • •
77 挪威國際學校 新界大埔錦山路170號 26580341 • • 
78 康樂園國際學校 新界大埔康樂園第十二街3號 39553000  • 
79 清水灣小學 新界西貢清水灣道 23583221  • 
80 基督教國際學校 香港新界沙田石門安睦里1號 39200000 • • •
81 愉景灣國際學校 新界大嶼山愉景灣 29877331 • • •
82 智新書院  香港愉景灣海澄湖畔路38號 39691000  • •



Sound and well-developed Education  香港教育制度亮點 List of International Schools  國際學校總覽26 27

香港擁有過百所國際學校，由幼兒園到中學，遍布香港、九龍和新界，其中知名學校包括德瑞國際學校、漢基國際

學校、香港李寶椿聯合世界書院等，詳細資料如下。頂級學府林立

香港共有二十二間可頒授學位的高等教育院校，包括

• 十一所教資會資助和自資大學：

 1 .  香港大學 2.  香港中文大學 3.  香港科技大學 

4. 香港理工大學 5. 香港城市大學 6. 香港浸會大學 

7. 嶺南大學 8. 香港教育大學 9. 香港樹仁大學 

10. 香港都會大學  11. 香港恆生大學

• 十一所專上院校：

 12 .  香港演藝學院 13.  港專學院 14.  明德學院  

15. 香港珠海學院 16. 香港能仁專上學院 17. 聖方

濟各大學 18. 東華學院 19. 宏恩基督教學院 20. 耀中

幼教學院 21. 香港伍倫貢學院 22. 職業訓練局 – 香港

高等教育科技學院

根據2024年QS世界大學排名，香港11間大學當中，5間

躋身全球百強。

第26名： 香港大學

第47名： 香港中文大學

第60名： 香港科技大學

第65名： 香港理工大學

第70名： 香港城市大學

DSE資歷獲國際廣泛認可

香港中學文憑試DSE為考生銜接本地或海外大學，提供

多元化的升學選擇。

多元國際學校網

在中西文化交融、絕佳地理位置、極高國際化程度的

大優勢下，香港擁有多元國際學校網絡，學制選擇眾

多，家長和子女可按照不同需求和喜好, 選擇最合適的

學府。 

國際學校的各類學制 

1. IB學制，接軌升讀本地或海外大學, 受世界各地大學

肯定；相比英國高考，IB課程更受美國大學歡迎，

修讀IB課程更能凸顯頂尖學生能力。

2. 英國學制，課程科目多樣化，學生可同時選修文科

及理科科目。能報讀世界各地大學。

3. 美國學制，採用啓發式教育，十分重視討論和發

問，著重批判性思考，以升讀美國大學為主。

4. 加拿大學制，高中大多采用 OSSD課程， 融合英國和

美國教育制度的優勢，學生取得OSSD成績後，可選

擇升讀加拿大、英國、澳洲及美國絕大部分大學。

5. 澳洲學制，學校採用 Higher Education HSC課程，學

生畢業後，可申請澳洲任何大學及眾多海外大學。

6. 德國學制，課程設置一般分為4大類：語言、科學、

社會科學、文體，必須選修德語、數學和第二外

語，畢業可升讀德國的學校。

7. 新加坡學制，著重培養學生語文和數學能力。高中

統一採用IB文憑課程。畢業後可升讀新加坡國立或

私立大學。
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資料來源 ： 
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1. 香港特別行政區政府教育局 的官方網站 
 For the 22 degree-awarding higher education institutions in Hong Kong,  please refer to the o�cial website of Education Bureau at 

https://www.edb.gov.hk/en/edu-system/postsecondary/local-higher-edu/institutions/index.html

2. 2024年世界大學排名是根據國際高等教育信息機構Quacquarelli Symonds(QS) 於2024年4月刊登於QS 官方網站
 For QS World University Ranking, please refer to the QS o�cial website at https://www.topuniversities.com/world-university-rankings?countries=hk

  學校  地址 電話 幼校 小學 中學
香港區 
1 鰂魚涌小學 香港北角寶馬山道校園徑6號 25664242, 25664457  • 
2 山頂小學 香港山頂賓吉道20號 28497211  • 
3 己連拿小學 香港香雪道7號 25221919  • 
4 弘立書院  香港薄扶林鋼綫灣道1號 22022000  • •
5 加拿大國際學校 香港香港仔南朗山道36號 25257088, 22406363 • • •
6 白普理小學 香港司徒拔道43號C 25748249  • 
7 西島中學 香港薄扶林域多利道250號 28191962   •
8 法國國際學校(法文部) (柴灣校舍) 香港柴灣祥民道1號 25776217 • • 
9 法國國際學校(法文部) (渣甸山校舍) 香港裴樂士道34號 25776217  • •
10 法國國際學校(法文部)（藍塘道校舍） 香港藍塘道165號 25776217   •
11 法國國際學校(英文部) (柴灣校舍) 香港柴灣祥民道1號 25776217 • • 
12 法國國際學校(英文部) (渣甸山校舍) 香港裴樂士道34號 25776217  • 
13 法國國際學校(英文部) (藍塘道校舍) 香港藍塘道165號 25776217   •
14 南島中學 香港南風道50號 25559313   •
15 香港日本人學校 香港藍塘道157號 25745479  • •
16 香港國際學校 (大潭校舍) 香港大潭紅山道1號 31497001 • • •
17 香港國際學校 (淺水灣校舍) 香港淺水灣南灣坊6號 28125000 • • •
18 香港猶太教國際學校 (筲箕灣校舍) 香港筲箕灣道460號 36655388  • •
19 香港猶太教國際學校(波老道校區) 香港波老道10至12號 29641600 •  
20 堅尼地小學 香港大口環沙灣徑19號 28550711  • 
21 啟歷學校 (薄扶林校舍) 香港華富華樂徑2號 31200700  • 
22 港島中學 香港波老道20號 25247135   •
23 港灣學校 (鴨脷洲邨校舍) 香港鴨脷洲鴨脷洲橋道332號 39050180  • 
24 港灣學校 (鴨脷洲中心校舍) 香港鴨脷洲利枝道138號鴨利洲中心地下低層 A-D 舖 及地下高層D-E舖 37089060  • •
25 新加坡國際學校 (南朗山道校舍) 香港香港仔南朗山道23號 28720266 • • 
26 新加坡國際學校 (警校道校舍) 香港黄竹坑警校道2號 29196966   •
27 滬江維多利亞學校 香港香港仔深灣道19號 34021000  • •
28 蒙特梭利國際學校 (半山區校舍) 香港上環普仁街17號東輝花園1樓1室及閣樓 28577007 • • 
29 蒙特梭利國際學校 (赤柱校舍) 赤柱馬坑邨第三期 27722468 • • 
30 蒙特梭利國際學校 (海怡半島校舍) 香港鴨脷洲海怡半島海怡路17－23A號第3期二層平台 28610339 • • 
31 蒙特梭利國際學校 (愛秩序灣校舍) 香港筲箕灣道155號譽‧東2樓 21569033 • • 
32 漢基國際學校 香港北角寶馬山校園徑1號 25107288 • • •
33 德思齊加拿大國際學校 香港鰂魚涌太古城太豐路5-7號 36580400  • •
34 德瑞國際學校(英文部) (山頂校舍) 香港山頂僑福道11及22號 28496216  • •
35 德瑞國際學校(英文部) (薄扶林校舍) 香港薄扶林薄扶林道162號 28496218 • • •
36 德瑞國際學校(德文部) (山頂校舍) 香港山頂僑福道11及22號 28496216  • •
37 德瑞國際學校(德文部) (薄扶林校舍) 香港薄扶林薄扶林道162號 28496218 • • •
38 韓國國際學校(英文部) 香港西灣河鯉景道55號 25695500 • • •
39 韓國國際學校(韓國部) 香港西灣河鯉景道55號 25695500 • • •
40 蘇浙小學校及蘇淅公學 (清華街校舍) 香港北角清華街30號 25704594 •  
41 蘇浙小學校及蘇淅公學（寶馬山道校舍） 香港寶馬山道20號 25701108  • •
九龍區      
42 NORD ANGLIA INTERNATIONAL SCHOOL, HONG KONG 九龍藍田安田街11號 39581488  • •
43 九龍小學 九龍巴富街20號 37658700  • 
44 協同國際學校 九龍又一村海棠路68號 27899890, 23976576   •
45 京斯敦國際學校 九龍九龍塘窩打老道105及113號 23379031  • 
46 保良局蔡繼有學校 九龍琵琶山郝德傑道6號 21482052  • •
47 英皇佐治五世學校 九龍天光道2號 27113029   •
48 美國國際學校 九龍九龍塘窩打老道125號 23363812 • • •
49 香港澳洲國際學校 九龍九龍塘羅福道3A號 23046078 • • •
50 宣道國際學校 九龍長沙灣瓊林街33號 36993899  • •
51 宣道會劉平齋紀念國際學校 九龍九龍城富寧街2號 27133733  • 
52 朗思國際學校 九龍界限街117號地下及1樓 23383949 • • 
53 畢架山小學 九龍九龍塘義德道23號 23365221  • 
54 啟歷學校 (九龍灣校舍) 九龍九龍灣臨興街7號 31200700  • •
55 賽馬會善樂學校 九龍何文田天光道2B號 27619893  • •
56 耀中國際學校 (根德道11-13號校舍) 九龍九龍塘根德道11-13號 23387106 • • 
57 耀中國際學校 (根德道2號校舍) 九龍九龍塘根德道2號 23387106 • • 
58 耀中國際學校 (森麻實道校舍) 九龍九龍塘森麻實道22號 23387106 • • 
59 耀中國際學校（中學部） 香港九龍塘多福道3號 23363443   •
新界區      
60 啓新書院  香港新界馬鞍山恆明街5號 35563556  • •
61 AMERICAN SCHOOL HONG KONG 新界大埔馬聰路6號 39194100  • •
62 INTERNATIONAL COLLEGE HONG KONG (NEW TERRITORIES) 新界沙頭角沙頭角公路60號 26559018   •
63 大嶼山國際學校 (貝澳校舍) 新界大嶼山貝澳老圍村17-19號 29840302 • • 
64 大嶼山國際學校 (長沙校舍) 新界大嶼山長沙上村22號 29840069 • • 
65 大嶼山國際學校 (塘福校舍) 新界大嶼山塘福塘福村113號 29803676 • • 
66 弘爵國際學校 新界荃灣海濱花園Ｅ號平台4樓A部份 25475479  • •
67 沙田小學 新界沙田火炭麗禾里3A號 26922721  • 
68 沙田學院 新界沙田火炭麗禾里3號 26991811   •
69 法國國際學校(法文部) (將軍澳校舍) 新界將軍澳唐賢街28號 36187200 • • •
70 法國國際學校(英文部) (將軍澳校舍) 新界將軍澳唐賢街28號 36187200 • • 
71 思貝禮國際學校 新界將軍澳石角路10號 24801500 • • 
72 香港日本人學校(日文部) 新界大埔大埔公路4663號 26522313  • 
73 香港日本人學校(英文部) 新界大埔大埔公路4663號 28343531  • 
74 香港墨爾文國際學校 新界白石角科進路3號 38984688  • •
75 香港學堂國際學校 新界西貢惠民路33號 26551111 • • •
76 哈羅香港國際學校 新界屯門青盈路38號 28249099 • • •
77 挪威國際學校 新界大埔錦山路170號 26580341 • • 
78 康樂園國際學校 新界大埔康樂園第十二街3號 39553000  • 
79 清水灣小學 新界西貢清水灣道 23583221  • 
80 基督教國際學校 香港新界沙田石門安睦里1號 39200000 • • •
81 愉景灣國際學校 新界大嶼山愉景灣 29877331 • • •
82 智新書院  香港愉景灣海澄湖畔路38號 39691000  • •
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香港提供高效完善的醫療服務，持有香港身份証的人士在使用公營醫療服務時能

夠獲得大幅資助，從急症至住院都能獲得全方位保障。除了公營醫療服務外，私

營醫院的醫療水平和服務素質亦以優質見稱。

註冊私家醫院名單 

Leading Health Care Standard
領先醫療水平

資料來源 ： 衛生署的官方網站- 私營醫療機構規管辦公室 
For List of Registered Private Hospitals, please refer to the o�cial website of Department of Health -  O�ce for Regulation of Private Healthcare Facilities at 
https://www.directory.orphf.gov.hk/Directory/en/Home/Home 

   
 機構名稱  地址 電話  網址

1 仁安醫院 新界沙田大圍富健街18號 2608 3388 https://www.union.org/
 Union Hospital 18 Fu Kin Street, Tai Wai, Sha Tin, New Territories
 
2 明德醫院 香港山頂加列山道41號 2849 0111 https://www.matilda.org/zh/
 Matilda and War Memorial Hospital 41 Mount Kellett Road, Peak, Hong Kong
  
3 香港中文大學醫院 新界沙田澤祥街9號 3946 6888 https://www.cuhkmc.hk/tc
 CUHK Medical Centre 9 Chak Cheung Street, Sha Tin, New Territories
  
4 香港浸信會醫院 九龍九龍塘窩打老道222號 2339 8888 https://www.hkbh.org.hk/
 Hong Kong Baptist Hospital 222 Waterloo Road, Kowloon Tong, Kowloon
  
5 香港港安醫院 - 司徒拔道 香港中西半山司徒拔道40號 3651 8888 https://www.hkah.org.hk/tc
 Hong Kong Adventist Hospital - Stubbs Road 40 Stubbs Road, Mid-Levels, Hong Kong
 
6 香港港安醫院 - 荃灣 新界荃灣荃景圍199號 2275 6688 https://www.twah.org.hk/tc
 Hong Kong Adventist Hospital - Tsuen Wan 199 Tsuen King Circuit, Tsuen Wan, New Territories
  
7 香港養和醫院有限公司 香港跑馬地山村道2號 2572 0211 https://www.hksh-hospital.com/zh-hk
 Hong Kong Sanatorium & Hospital Limited 2 Village Road, Happy Valley, Hong Kong
  
8 港怡醫院 香港黃竹坑南風徑1號 3153 9000 https://gleneagles.hk/tc/
 Gleneagles Hospital Hong Kong 1 Nam Fung Path, Wong Chuk Hang, Hong Kong
  
9 聖保祿醫院 香港銅鑼灣東院道2號 2890 6008 https://www.stpaul.org.hk/
 St. Paul’s Hospital 2 Eastern Hospital Road, Causeway Bay, Hong Kong
  
10 聖德肋撒醫院 九龍太子道327號 2200 3434 https://www.sth.org.hk/
 St. Teresa's Hospital 327 Prince Edward Road, Kowloon
  
11 嘉諾撒醫院 香港中西半山舊山頂道1號 2522 2181 https://www.canossahospital.org.hk/tc/
 Canossa Hospital (Caritas) 1 Old Peak Road, Mid-Levels, Hong Kong
  
12 播道醫院 九龍九龍城亞皆老街222號 2711 5222 https://evangel.org.hk/zh-hant/
 Evangel Hospital 222 Argyle Street, Kowloon City, Kowloon
  
13 養和東區醫療中心 香港筲箕灣阿公岩村道3號 2917 1000 https://www.hksh-emc.com/zh-hant/
 HKSH Eastern Medical Centre 3 A Kung Ngam Village Road, Shau Kei Wan, Hong Kong
  
14 寶血醫院 (明愛) 九龍深水埗青山道113號 3971 9900 https://www.pbh.hk/
 Precious Blood Hospital (Caritas) 113 Castle Peak Road, Sham Shui Po, Kowloon   

      

釋義

「光大證券國際」或「我們」指中國光大證券國際有限公司及光大證

券國際（香港）有限公司，連同其各自的附屬公司及聯營公司。

光大證券國際的財富管理業務由以下持有香港證券與期貨事務監督委

員會相關牌照的附屬公司提供：

光大證券投資服務（香港）有限公司（中央編號AAC153）-第1類（證券
交易）、第4類（就證券提供意見）及第9類（提供資產管理）

光證期貨（香港）有限公司（中央編號AAF237）-第2類（期貨合約交易）

光證外匯（香港）有限公司（中央編號ACI995）-第3類（槓桿式外匯交易）

中國光大證券（香港）有限公司（中央編號AAW536）- 第1類（證券交
易）、第4類（就證券提供意見）、第6類（就機構融資提供意見）及
第9類（提供資產管理）  

光大證券國際的保險業務由領有保險業監管局保險經紀公司牌照的光

證優越理財（香港）有限公司（牌照號碼：FB1134）、光證保險顧問
（香港）有限公司（牌照號碼：FB1019），及領有保險業監管局保險
代理機構牌照的光證保險代理（香港）有限公司（牌照號碼：

FA2265）提供。

披露事項

本文件僅供參考及討論，當中所載任何意見並不構成由光大證券國際

任何成員、其董事、代表及／或僱員（不論作為委託人或代理人）向

他人作出買賣任何證券、期貨、期權或其他金融產品或服務的要約或

招攬。

於本文件注明之日期，光大證券國際及／或其各自的董事、代表、僱

員、有聯繫者、前述人士的家庭成員可能擁有於本文件（不論明示或

暗示地）提述之公司的任何證券或任何證券類別中之權益。此外，光

大證券國際之成員、其各自的董事、代表、僱員及連繫人士及上述人

士之家庭成員可能隨時在本文件所述任何公司、證券、金融票據或其

他投資中持有長倉或短倉，或可能作為委託人或代理人作出購買或出

售、或要約購買或出售、或以其他方式不時在公開市場或其他地方買

賣任何上述公司、投資或票據。

光大證券國際與不少發行商有業務往來及／或打算與不少發行商進行

業務往來，包括透過提供投資銀行或其他服務。就閱覽本文件之投資

者而言，投資者須假定光大證券國際於先前12個月內曾出任本文件所
論述證券之要約的經辦人或聯席經辦人，或於先前12個月內向相關發
行商提供其他服務，並且已經向或預期將會據此收取報酬。

免責聲明

本資料由光大證券國際和/或其關聯機構利用接收方所提供的信息及有
關媒體已公開的報告、信息或數據而準備，並非為提供實質性的或專

項的研究或分析之目的而編制，僅供接收方作為一般信息使用。

本資料的目的並非為接收方做出投資決策提供依據、推薦或建議，本

資料在任何情況下均不構成對包括但不限於接收方在內的任何機構/個
人的投資建議、投資咨詢意見。接收方或任何機構/個人對於自己的投
資行為應當獨立判斷，無論其做出投資決策和投資行為是否直接或間

接參考了本資料，光大證券國際和/或其關聯機構不對其因直接或間接
使用本資料內容所引發的任何直接或間接損失或後果承擔任何責任。

本資料中的內容僅為一般信息，光大證券國際和/或其關聯機構不對
本資料所含信息的準確性、完整性或可靠性做任何明示或默示的聲明

或保證。本資料提及的任何產品、服務或金融工具有關的介紹或說明

均為一般信息，光大證券國際和/或其關聯機構不保證該等介紹或說
明的準確性、完整性或可靠性，且該等介紹或說明不構成認購/購買/
賣出相關產品、認購/購買/停止使用相關服務或使用，停止使用相關
金融工具的邀請、推薦、保證或宣傳。

本資料並非為提供法律、稅務、會計、投資或其他受監管服務或專業

服務而編制和提供，本資料在任何情形下均不得解釋為法律意見、財

務/稅務意見、投資意見或其他專業服務意見。接收方就本資料提及
的法律、稅務、會計或投資相關事項需要專業意見時，應當自行咨

詢法律顧問、財務/稅務顧問和投資顧問等專業服務機構/人員的意
見。接收方或任何第三人直接或間接參考本資料提及的法律、稅務、

會計或投資相關內容做出相關行為或決策時，應自行承擔相關後果

和責任，光大證券國際和/或其關聯機構不對該等行為或決策承擔任
何責任。

本資料中提及的任何觀點僅為一般觀點，可能與光大證券國際和/或
其關聯機構的其他研究分析或業務部門/人員的觀點不同或不一致，
也可能與光大證券國際和/或其關聯機構的實際投資決策或交易不一
致。無論何種情況，光大證券國際和/或其關聯機構均明確免於承擔
與本資料全部或部分內容或其中所含任何信息的使用相關的或因此

產生的任何責任，除非光大證券國際與接收方簽署的其他合同中另

有規定。

本資料中的任何內容均非關於過去或未來情況的承諾或聲明，亦不得

被作為承諾或聲明而信賴或使用。本資料中關於過往表現的內容不應

作為未來表現的可靠指標使用；本資料中關於未來表現的內容僅為前

瞻性陳述，受諸多風險和不確定因素的影響。

本資料所含的內容，可能因所依據的報告、信息或數據發生變更而變

更，光大證券國際不承擔更新義務，光大證券國際自主決定進行更新

時將不會另行通知。本資料所述各類產品結構及產品介紹可能因監管

政策變化或業務發展實際進行調整，本資料僅對本資料發佈前或發佈

時市場存在的部分產品結構進行介紹，相關介紹內容不構成任何業務

推薦、保證或對特定產品法律關係的解答。

本資料是作為保密資料編制的，僅供接收方為其自身利益而使用。除

了接收方以及受聘向接收方提供咨詢意見的人士之外，本資料分發給

任何人均屬於未經授權的行為。本資料的版權歸光大證券國際所有，

未經書面許可，任何機構和個人不得以任何形式轉發、翻版、複製、

刊登、發表或引用。

本免責聲明在任何情形下均適用。本資料與其他書面資料、口頭介紹

等同時使用時，無論具體使用場景或方式如何，本資料完全獨立於其

他書面資料或口頭介紹，不因其他書面資料或口頭形式的性質而導致

本免責聲明不被適用。

©2024光大財富。版權所有。未經光大財富事先明確以書面同意，不
得轉載或分發本文件全部或部分內容。光大財富不會就任何未獲授權

人士所作之行動負責。

本冊子內容僅供參考，請以官方不時公佈的最新資料為準。

免責聲明
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 機構名稱  地址 電話  網址

1 仁安醫院 新界沙田大圍富健街18號 2608 3388 https://www.union.org/
 Union Hospital 18 Fu Kin Street, Tai Wai, Sha Tin, New Territories
 
2 明德醫院 香港山頂加列山道41號 2849 0111 https://www.matilda.org/zh/
 Matilda and War Memorial Hospital 41 Mount Kellett Road, Peak, Hong Kong
  
3 香港中文大學醫院 新界沙田澤祥街9號 3946 6888 https://www.cuhkmc.hk/tc
 CUHK Medical Centre 9 Chak Cheung Street, Sha Tin, New Territories
  
4 香港浸信會醫院 九龍九龍塘窩打老道222號 2339 8888 https://www.hkbh.org.hk/
 Hong Kong Baptist Hospital 222 Waterloo Road, Kowloon Tong, Kowloon
  
5 香港港安醫院 - 司徒拔道 香港中西半山司徒拔道40號 3651 8888 https://www.hkah.org.hk/tc
 Hong Kong Adventist Hospital - Stubbs Road 40 Stubbs Road, Mid-Levels, Hong Kong
 
6 香港港安醫院 - 荃灣 新界荃灣荃景圍199號 2275 6688 https://www.twah.org.hk/tc
 Hong Kong Adventist Hospital - Tsuen Wan 199 Tsuen King Circuit, Tsuen Wan, New Territories
  
7 香港養和醫院有限公司 香港跑馬地山村道2號 2572 0211 https://www.hksh-hospital.com/zh-hk
 Hong Kong Sanatorium & Hospital Limited 2 Village Road, Happy Valley, Hong Kong
  
8 港怡醫院 香港黃竹坑南風徑1號 3153 9000 https://gleneagles.hk/tc/
 Gleneagles Hospital Hong Kong 1 Nam Fung Path, Wong Chuk Hang, Hong Kong
  
9 聖保祿醫院 香港銅鑼灣東院道2號 2890 6008 https://www.stpaul.org.hk/
 St. Paul’s Hospital 2 Eastern Hospital Road, Causeway Bay, Hong Kong
  
10 聖德肋撒醫院 九龍太子道327號 2200 3434 https://www.sth.org.hk/
 St. Teresa's Hospital 327 Prince Edward Road, Kowloon
  
11 嘉諾撒醫院 香港中西半山舊山頂道1號 2522 2181 https://www.canossahospital.org.hk/tc/
 Canossa Hospital (Caritas) 1 Old Peak Road, Mid-Levels, Hong Kong
  
12 播道醫院 九龍九龍城亞皆老街222號 2711 5222 https://evangel.org.hk/zh-hant/
 Evangel Hospital 222 Argyle Street, Kowloon City, Kowloon
  
13 養和東區醫療中心 香港筲箕灣阿公岩村道3號 2917 1000 https://www.hksh-emc.com/zh-hant/
 HKSH Eastern Medical Centre 3 A Kung Ngam Village Road, Shau Kei Wan, Hong Kong
  
14 寶血醫院 (明愛) 九龍深水埗青山道113號 3971 9900 https://www.pbh.hk/
 Precious Blood Hospital (Caritas) 113 Castle Peak Road, Sham Shui Po, Kowloon   

      

釋義

「光大證券國際」或「我們」指中國光大證券國際有限公司及光大證

券國際（香港）有限公司，連同其各自的附屬公司及聯營公司。

光大證券國際的財富管理業務由以下持有香港證券與期貨事務監督委

員會相關牌照的附屬公司提供：

光大證券投資服務（香港）有限公司（中央編號AAC153）-第1類（證券
交易）、第4類（就證券提供意見）及第9類（提供資產管理）

光證期貨（香港）有限公司（中央編號AAF237）-第2類（期貨合約交易）

光證外匯（香港）有限公司（中央編號ACI995）-第3類（槓桿式外匯交易）

中國光大證券（香港）有限公司（中央編號AAW536）- 第1類（證券交
易）、第4類（就證券提供意見）、第6類（就機構融資提供意見）及
第9類（提供資產管理）  

光大證券國際的保險業務由領有保險業監管局保險經紀公司牌照的光

證優越理財（香港）有限公司（牌照號碼：FB1134）、光證保險顧問
（香港）有限公司（牌照號碼：FB1019），及領有保險業監管局保險
代理機構牌照的光證保險代理（香港）有限公司（牌照號碼：

FA2265）提供。

披露事項

本文件僅供參考及討論，當中所載任何意見並不構成由光大證券國際

任何成員、其董事、代表及／或僱員（不論作為委託人或代理人）向

他人作出買賣任何證券、期貨、期權或其他金融產品或服務的要約或

招攬。

於本文件注明之日期，光大證券國際及／或其各自的董事、代表、僱

員、有聯繫者、前述人士的家庭成員可能擁有於本文件（不論明示或

暗示地）提述之公司的任何證券或任何證券類別中之權益。此外，光

大證券國際之成員、其各自的董事、代表、僱員及連繫人士及上述人

士之家庭成員可能隨時在本文件所述任何公司、證券、金融票據或其

他投資中持有長倉或短倉，或可能作為委託人或代理人作出購買或出

售、或要約購買或出售、或以其他方式不時在公開市場或其他地方買

賣任何上述公司、投資或票據。

光大證券國際與不少發行商有業務往來及／或打算與不少發行商進行

業務往來，包括透過提供投資銀行或其他服務。就閱覽本文件之投資

者而言，投資者須假定光大證券國際於先前12個月內曾出任本文件所
論述證券之要約的經辦人或聯席經辦人，或於先前12個月內向相關發
行商提供其他服務，並且已經向或預期將會據此收取報酬。

免責聲明

本資料由光大證券國際和/或其關聯機構利用接收方所提供的信息及有
關媒體已公開的報告、信息或數據而準備，並非為提供實質性的或專

項的研究或分析之目的而編制，僅供接收方作為一般信息使用。

本資料的目的並非為接收方做出投資決策提供依據、推薦或建議，本

資料在任何情況下均不構成對包括但不限於接收方在內的任何機構/個
人的投資建議、投資咨詢意見。接收方或任何機構/個人對於自己的投
資行為應當獨立判斷，無論其做出投資決策和投資行為是否直接或間

接參考了本資料，光大證券國際和/或其關聯機構不對其因直接或間接
使用本資料內容所引發的任何直接或間接損失或後果承擔任何責任。

本資料中的內容僅為一般信息，光大證券國際和/或其關聯機構不對
本資料所含信息的準確性、完整性或可靠性做任何明示或默示的聲明

或保證。本資料提及的任何產品、服務或金融工具有關的介紹或說明

均為一般信息，光大證券國際和/或其關聯機構不保證該等介紹或說
明的準確性、完整性或可靠性，且該等介紹或說明不構成認購/購買/
賣出相關產品、認購/購買/停止使用相關服務或使用，停止使用相關
金融工具的邀請、推薦、保證或宣傳。

本資料並非為提供法律、稅務、會計、投資或其他受監管服務或專業

服務而編制和提供，本資料在任何情形下均不得解釋為法律意見、財

務/稅務意見、投資意見或其他專業服務意見。接收方就本資料提及
的法律、稅務、會計或投資相關事項需要專業意見時，應當自行咨

詢法律顧問、財務/稅務顧問和投資顧問等專業服務機構/人員的意
見。接收方或任何第三人直接或間接參考本資料提及的法律、稅務、

會計或投資相關內容做出相關行為或決策時，應自行承擔相關後果

和責任，光大證券國際和/或其關聯機構不對該等行為或決策承擔任
何責任。

本資料中提及的任何觀點僅為一般觀點，可能與光大證券國際和/或
其關聯機構的其他研究分析或業務部門/人員的觀點不同或不一致，
也可能與光大證券國際和/或其關聯機構的實際投資決策或交易不一
致。無論何種情況，光大證券國際和/或其關聯機構均明確免於承擔
與本資料全部或部分內容或其中所含任何信息的使用相關的或因此

產生的任何責任，除非光大證券國際與接收方簽署的其他合同中另

有規定。

本資料中的任何內容均非關於過去或未來情況的承諾或聲明，亦不得

被作為承諾或聲明而信賴或使用。本資料中關於過往表現的內容不應

作為未來表現的可靠指標使用；本資料中關於未來表現的內容僅為前

瞻性陳述，受諸多風險和不確定因素的影響。

本資料所含的內容，可能因所依據的報告、信息或數據發生變更而變

更，光大證券國際不承擔更新義務，光大證券國際自主決定進行更新

時將不會另行通知。本資料所述各類產品結構及產品介紹可能因監管

政策變化或業務發展實際進行調整，本資料僅對本資料發佈前或發佈

時市場存在的部分產品結構進行介紹，相關介紹內容不構成任何業務

推薦、保證或對特定產品法律關係的解答。

本資料是作為保密資料編制的，僅供接收方為其自身利益而使用。除

了接收方以及受聘向接收方提供咨詢意見的人士之外，本資料分發給

任何人均屬於未經授權的行為。本資料的版權歸光大證券國際所有，

未經書面許可，任何機構和個人不得以任何形式轉發、翻版、複製、

刊登、發表或引用。

本免責聲明在任何情形下均適用。本資料與其他書面資料、口頭介紹

等同時使用時，無論具體使用場景或方式如何，本資料完全獨立於其

他書面資料或口頭介紹，不因其他書面資料或口頭形式的性質而導致

本免責聲明不被適用。

©2024光大財富。版權所有。未經光大財富事先明確以書面同意，不
得轉載或分發本文件全部或部分內容。光大財富不會就任何未獲授權

人士所作之行動負責。

本冊子內容僅供參考，請以官方不時公佈的最新資料為準。

免責聲明



Disclaimer  免責聲明 Contact us  聯繫方式30 31

Disclaimer

   

      

Interpretation
"Everbright Securities International" or "us" refers to China Everbright 
Securities International Company Limited and Everbright Securities 
International (HK) Company Limited, together with their respective 
subsidiaries and associated companies.

Everbright Securities International’s wealth management business is 
provided by the following subsidiaries that hold relevant licenses from the 
Securities and Futures Commission of Hong Kong:

Everbright Securities Investment Services (HK) Limited (CE No. AAC153)-Type 
1 (dealing in securities) , Type 4 (advising on securities) and Type 9 (asset 
management)

CES Commodities (HK) Limited (CE No. AAF237)-Type 2 (dealing in futures 
contracts)

CES Forex (HK) Limited (CE No. ACI995)-Type 3 (leveraged foreign exchange 
trading)

China Everbright Securities (HK) Limited (CE No. AAW536)-Type 1 (dealing in 
securities), Type 4 (advising on securities), Type 6 (advising on corporate 
finance) and Type 9 (asset management)

Everbright Securities International’s insurance business is provided by CES 
Wealth Management (HK) Limited (License No.: FB1134) and CES Insurance 
Consultants (HK) Limited (License No.: FB1019), insurance broker companies 
licensed with Insurance Authority (“IA”), and CES Insurance Agency (HK) 
Limited (License No.: FA2265), an insurance agency licensed with IA.

Disclosure Section
This document is provided for information and discussion purposes only. 
None of the opinions contained herein constitutes any offer or solicitation by 
any member company of Everbright Securities International (“EBSI”), their 
respective directors, representatives and/or employees to buy or sell, 
whether as principal or agent, any securities, futures, options or other 
financial products or services.  

At the date of this document, members of EBSI and/or any of their respective 
directors, representatives or employees and associates and the family 
members of the foregoing may have interests in any securities or any type of 
securities to which this document refers, whether expressly or impliedly. 
Members of EBSI, their respective directors, representatives, employees and 
affiliates and the family members of the foregoing, may, at any time, have 
long or short positions in companies, securities, financial instruments or 
other investment mentioned in this document, and may, as principal or 
agent, make a purchase or sale, or offer to make a purchase or sale, or 
otherwise deal in any of the said companies, investments or instruments 
from time to time in the open market or otherwise. 

EBSI does and/or seeks to do business with many issuers, including through 
the provision of investment banking or other services. For the purposes of 
investors’ consideration of this document, investors should assume that EBSI 
has acted as a manager or co-manager of an offering of securities discussed 
in this document within the prior 12 months or has provided other services 
to the issuer within the prior 12 months for which it has received or expects 
to receive compensation.

Disclaimer
This document is prepared by Everbright Securities International and/or its 
affiliates. It is on basis of the information provided by the recipient and 
publicly available reports, news, or data. It is not compiled to provide 
substantive/specific research/analysis. The document shall be used 
exclusively for general information purpose.

The purpose of this document is not to provide the basis, recommendation, 
or suggestion for the recipient to make investment decisions. This document 
does not constitute investment advice or financial advisories for any 
institution/individual, including but not limited to the recipient, under any 
circumstances. The recipient or any institution/individual should make 
independent judgments about their own investment. Regardless of whether 
the document has been directly or indirectly referred to, Everbright 
Securities International and/or its affiliates shall not be liable or held liable for 
any direct or indirect losses or consequences caused by usage of the content 
of the document.

This document provides general information only. Everbright Securities 
International and/or its affiliates make no express or implied statement and 
do not guarantee the accuracy, completeness, or reliability of any 
information contained in this document. The introduction or description of 
any product, service, or financial instrument mentioned in this material is 
exclusively for general information. Everbright Securities International 
and/or its affiliates do not guarantee the accuracy, completeness, or 
reliability of any introduction or the description thereto. The introduction or 
explanation in this document does not constitute an invitation, 
recommendation, guarantee or publicity to subscribe/purchase/sell any 
products, and does not constitute advice to subscribe/purchase/suspend 
any services or financial instruments.

This document is not prepared or provided to offer any legal, taxation, 
accounting, investment, or other regulated services or professional services. 
This information shall not be construed as legal advice, financial/tax advice, 
investment advice, or other professional service advice under any 
circumstances. When the recipient needs professional advice on the legal, 
taxation, accounting, or investment-related matters mentioned in this 
material, it shall consult legal counsel, financial/tax consultant, investment 
consultant, and other professional service agencies/personnel on its own. 
When the recipient or any third party directly or indirectly refers to the law, 
taxation, accounting, or investment-related content mentioned in this 
material to take/make relevant actions/decisions, it shall bear the relevant 
consequences and responsibilities by itself. Everbright Securities 
International and/or its affiliates shall not be responsible or held responsible 
for such actions or decisions.

Any opinions mentioned in this document are exclusively general opinions. 
The opinions may be different or inconsistent with other research and 
analysis of Everbright Securities International and/or its affiliates or its 
business departments/personnel. They may also be inconsistent with the 
actual investment decisions of Everbright Securities International and/or its 
affiliates. Regardless of the circumstances, Everbright Securities International 
and/or its affiliates are expressively exempted from any liability related to or 
arising from the usage of all or part of the contents of this document or any 
information contained therein, unless there are other provisions in legal 
contracts signed by the recipient with Everbright Securities International.

This document provides no promise or statement about past or future 
conditions, nor can it be trusted or used as a promise or statement. The 
content of the past performance in this document should not be used as a 
reliable indicator for the future performance; the content of the future 
performance in this document is only forward-looking statements which 
subject to many risks and uncertainties.

The information contained in this document may be changed due to 
changes in the reports, information, or data on which it is based. Everbright 
Securities International assumes no obligation to update the document or 
to notify of any modification to the document. The product structures and 
product introductions described in this document may be adjusted due to 
changes in regulatory policies or business development. This document 
only introduces part of the product structure that exists in the market before 
or at the time of the publication of this document. It does not contain any 
business recommendation, guarantee, or advice to the legal relationship of 
a specific product.

This document is confidential and shall be used exclusively by the recipient. 
Except for the recipient and the person hired to provide advice to the 
recipient, the distribution of this document to anyone is unauthorized. 
Copyrights of this document are reserved by Everbright Securities 
International. Without written permission, no institution or individual may 
forward, reproduce, copy, publish or quote in any form.

This disclaimer applies in all situations. When jointly used with other written 
information or verbal introduction, this document is completely independent 
of other written information or verbal introduction regardless of the specific 
usage scenario or method. The quality of other written document or verbal 
presentation does not cause this disclaimer to be inapplicable.

© 2024 EBSI Wealth. All rights reserved. This document may not be 
reproduced or redistributed, in whole or in part, without the written 
permission of EBSI Wealth and EBSI Wealth accepts no liability whatsoever 
for the actions of any unauthorized persons in this respect.

The content of this brochure is for reference only. Please refer to the latest updates from the HKSAR Government.

Contact us
聯繫方式

Lee Garden One Office

28/F, Lee Garden One, 33 Hysan Avenue, Causeway Bay, Hong Kong

Tel: +852 3920 2888

Fax: +852 3920 2789

Branches and Wealth Management Center

Sheung Wan Wealth Management Center

6/F, 238 Des Voeux Road Central, Sheung Wan, Hong Kong

Tel: +852 2412 9888

Fax: +852 2412 9900

Macau Branch

Unit B, 17/F, Fortune Business Center, No. 810,

Avenida Panorâmica do Lago Nam Van, Macau

Tel: +853 2878 1212

Fax: +853 2878 0178 / +853 2878 0186

Inquiry hotline and email

Hong Kong:  +852 2822 5001

Macau:  +853 6262 5028

Mainland:  +86 40011 95525

enquiry@ebshkfg.com

利園一期辦事處

香港銅鑼灣希慎道33號利園一期28樓

電話︰+852 3920 2888

傳真︰+852 3920 2789

分行及財富管理中心

上環私人財富管理中心

香港上環德輔道中238號6樓

電話︰+852 2412 9888

傳真︰+852 2412 9900

澳門分行

澳門南灣湖景大馬路810號

財神商業中心17樓B

電話︰+853 2878 1212

傳真︰+853 2878 0178 / +853 2878 0186

查詢熱線及電郵 

香港：+852 2822 5001 

澳門：+853 6262 5028 

內地：+86 40011 95525 

enquiry@ebshkfg.com

Wechat 微信
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Interpretation
"Everbright Securities International" or "us" refers to China Everbright 
Securities International Company Limited and Everbright Securities 
International (HK) Company Limited, together with their respective 
subsidiaries and associated companies.

Everbright Securities International’s wealth management business is 
provided by the following subsidiaries that hold relevant licenses from the 
Securities and Futures Commission of Hong Kong:

Everbright Securities Investment Services (HK) Limited (CE No. AAC153)-Type 
1 (dealing in securities) , Type 4 (advising on securities) and Type 9 (asset 
management)

CES Commodities (HK) Limited (CE No. AAF237)-Type 2 (dealing in futures 
contracts)

CES Forex (HK) Limited (CE No. ACI995)-Type 3 (leveraged foreign exchange 
trading)

China Everbright Securities (HK) Limited (CE No. AAW536)-Type 1 (dealing in 
securities), Type 4 (advising on securities), Type 6 (advising on corporate 
finance) and Type 9 (asset management)

Everbright Securities International’s insurance business is provided by CES 
Wealth Management (HK) Limited (License No.: FB1134) and CES Insurance 
Consultants (HK) Limited (License No.: FB1019), insurance broker companies 
licensed with Insurance Authority (“IA”), and CES Insurance Agency (HK) 
Limited (License No.: FA2265), an insurance agency licensed with IA.

Disclosure Section
This document is provided for information and discussion purposes only. 
None of the opinions contained herein constitutes any offer or solicitation by 
any member company of Everbright Securities International (“EBSI”), their 
respective directors, representatives and/or employees to buy or sell, 
whether as principal or agent, any securities, futures, options or other 
financial products or services.  

At the date of this document, members of EBSI and/or any of their respective 
directors, representatives or employees and associates and the family 
members of the foregoing may have interests in any securities or any type of 
securities to which this document refers, whether expressly or impliedly. 
Members of EBSI, their respective directors, representatives, employees and 
affiliates and the family members of the foregoing, may, at any time, have 
long or short positions in companies, securities, financial instruments or 
other investment mentioned in this document, and may, as principal or 
agent, make a purchase or sale, or offer to make a purchase or sale, or 
otherwise deal in any of the said companies, investments or instruments 
from time to time in the open market or otherwise. 

EBSI does and/or seeks to do business with many issuers, including through 
the provision of investment banking or other services. For the purposes of 
investors’ consideration of this document, investors should assume that EBSI 
has acted as a manager or co-manager of an offering of securities discussed 
in this document within the prior 12 months or has provided other services 
to the issuer within the prior 12 months for which it has received or expects 
to receive compensation.

Disclaimer
This document is prepared by Everbright Securities International and/or its 
affiliates. It is on basis of the information provided by the recipient and 
publicly available reports, news, or data. It is not compiled to provide 
substantive/specific research/analysis. The document shall be used 
exclusively for general information purpose.

The purpose of this document is not to provide the basis, recommendation, 
or suggestion for the recipient to make investment decisions. This document 
does not constitute investment advice or financial advisories for any 
institution/individual, including but not limited to the recipient, under any 
circumstances. The recipient or any institution/individual should make 
independent judgments about their own investment. Regardless of whether 
the document has been directly or indirectly referred to, Everbright 
Securities International and/or its affiliates shall not be liable or held liable for 
any direct or indirect losses or consequences caused by usage of the content 
of the document.

This document provides general information only. Everbright Securities 
International and/or its affiliates make no express or implied statement and 
do not guarantee the accuracy, completeness, or reliability of any 
information contained in this document. The introduction or description of 
any product, service, or financial instrument mentioned in this material is 
exclusively for general information. Everbright Securities International 
and/or its affiliates do not guarantee the accuracy, completeness, or 
reliability of any introduction or the description thereto. The introduction or 
explanation in this document does not constitute an invitation, 
recommendation, guarantee or publicity to subscribe/purchase/sell any 
products, and does not constitute advice to subscribe/purchase/suspend 
any services or financial instruments.

This document is not prepared or provided to offer any legal, taxation, 
accounting, investment, or other regulated services or professional services. 
This information shall not be construed as legal advice, financial/tax advice, 
investment advice, or other professional service advice under any 
circumstances. When the recipient needs professional advice on the legal, 
taxation, accounting, or investment-related matters mentioned in this 
material, it shall consult legal counsel, financial/tax consultant, investment 
consultant, and other professional service agencies/personnel on its own. 
When the recipient or any third party directly or indirectly refers to the law, 
taxation, accounting, or investment-related content mentioned in this 
material to take/make relevant actions/decisions, it shall bear the relevant 
consequences and responsibilities by itself. Everbright Securities 
International and/or its affiliates shall not be responsible or held responsible 
for such actions or decisions.

Any opinions mentioned in this document are exclusively general opinions. 
The opinions may be different or inconsistent with other research and 
analysis of Everbright Securities International and/or its affiliates or its 
business departments/personnel. They may also be inconsistent with the 
actual investment decisions of Everbright Securities International and/or its 
affiliates. Regardless of the circumstances, Everbright Securities International 
and/or its affiliates are expressively exempted from any liability related to or 
arising from the usage of all or part of the contents of this document or any 
information contained therein, unless there are other provisions in legal 
contracts signed by the recipient with Everbright Securities International.

This document provides no promise or statement about past or future 
conditions, nor can it be trusted or used as a promise or statement. The 
content of the past performance in this document should not be used as a 
reliable indicator for the future performance; the content of the future 
performance in this document is only forward-looking statements which 
subject to many risks and uncertainties.

The information contained in this document may be changed due to 
changes in the reports, information, or data on which it is based. Everbright 
Securities International assumes no obligation to update the document or 
to notify of any modification to the document. The product structures and 
product introductions described in this document may be adjusted due to 
changes in regulatory policies or business development. This document 
only introduces part of the product structure that exists in the market before 
or at the time of the publication of this document. It does not contain any 
business recommendation, guarantee, or advice to the legal relationship of 
a specific product.

This document is confidential and shall be used exclusively by the recipient. 
Except for the recipient and the person hired to provide advice to the 
recipient, the distribution of this document to anyone is unauthorized. 
Copyrights of this document are reserved by Everbright Securities 
International. Without written permission, no institution or individual may 
forward, reproduce, copy, publish or quote in any form.

This disclaimer applies in all situations. When jointly used with other written 
information or verbal introduction, this document is completely independent 
of other written information or verbal introduction regardless of the specific 
usage scenario or method. The quality of other written document or verbal 
presentation does not cause this disclaimer to be inapplicable.

© 2024 EBSI Wealth. All rights reserved. This document may not be 
reproduced or redistributed, in whole or in part, without the written 
permission of EBSI Wealth and EBSI Wealth accepts no liability whatsoever 
for the actions of any unauthorized persons in this respect.

The content of this brochure is for reference only. Please refer to the latest updates from the HKSAR Government.

Contact us
聯繫方式

Lee Garden One Office

28/F, Lee Garden One, 33 Hysan Avenue, Causeway Bay, Hong Kong

Tel: +852 3920 2888

Fax: +852 3920 2789

Branches and Wealth Management Center

Sheung Wan Wealth Management Center

6/F, 238 Des Voeux Road Central, Sheung Wan, Hong Kong

Tel: +852 2412 9888

Fax: +852 2412 9900

Macau Branch

Unit B, 17/F, Fortune Business Center, No. 810,

Avenida Panorâmica do Lago Nam Van, Macau

Tel: +853 2878 1212

Fax: +853 2878 0178 / +853 2878 0186

Inquiry hotline and email

Hong Kong:  +852 2822 5001

Macau:  +853 6262 5028

Mainland:  +86 40011 95525

enquiry@ebshkfg.com

利園一期辦事處

香港銅鑼灣希慎道33號利園一期28樓

電話︰+852 3920 2888

傳真︰+852 3920 2789

分行及財富管理中心

上環私人財富管理中心

香港上環德輔道中238號6樓

電話︰+852 2412 9888

傳真︰+852 2412 9900

澳門分行

澳門南灣湖景大馬路810號

財神商業中心17樓B

電話︰+853 2878 1212

傳真︰+853 2878 0178 / +853 2878 0186

查詢熱線及電郵 

香港：+852 2822 5001 

澳門：+853 6262 5028 

內地：+86 40011 95525 

enquiry@ebshkfg.com

Wechat 微信



Congratulations
for a great step to become a Hong Kong Resident

EBSI Wealth stand by you

即將成為香港居民的一份子 沿途有光大財富與您並肩

恭喜您



拥 抱 机 遇  · 引 领 未 来

Step aheadChase �e g�d
香港銅鑼灣希慎道33號利園一期28樓          電話：+852 3920 2888          電郵：enquiry@ebshkfg.com          www.ebshkfg.com

新 资 本 投 资 者 入 境 计 划
NEW CAPITAL INVESTMENT ENTRANT SCHEME
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